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Feuille officielle suisse du commerce Foglio ufficiale svizzero di commercio
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Ämtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Konkurse Faillites Fallimenti

Konkurseröffnungen Ouvertures de faillites
(SchKG. 231,232; VZG. vom 23. Aprii 1920,

Art. 29, II und III, 123)

Die Gläubiger der Gemeinschuldner und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gemeinschuldners befindliche Vermögensstacke

Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter
Einlegung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) ln Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemeinsehuidner der Zinsenlauf für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG. 209).

Die Grundpfandgläubiger haben Ihre
Forderungen in Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und gleichzeitig auch
anzugeben, ob die Kapitalforderung schon
fällig oder gekündigt sei, alifäliig für
weichen Betrag und auf weichen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, welche
unter dem früheren kantonalen Recht
ohne Eintragung ln die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Rechte
unter Einiegung alifäiliger Beweismittel
in Original oder amtiieh beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung ln das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinsehuidner sich binnen der Eingabefrist

ais solche anzumelden bei Straffoigen
Im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuidners
als Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamt zur Verfügung "zu stellen
bei Straffoigen Im Unterlassungsfall; im
Faiio ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht.

Die Pfandgiäubiger sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitei auf den Liegenschaften des

Gemcinschuidncrs weiterverpfändet worden
sind, haben die Pfandtitcl und Pfandver-
schreibungeu Innerhalb der gleichen Frist
dem Konkursamt einzureichen.

Den Giäubigcrvcrsammlungen können auch
Mitschuidncr und Bürgen des Gcmcimchuid-
ners sowie Gcwährspfiichtige beiwohnen.

(L.P. 231, 232; O.T. féd. du 23 avril 1920,
art. 29, II et III, 123)

Les créanciers du failli et tous ceux qui
ont des revendications à exercer sont
Invités à produire, dans le délai fixé pour
les productions, leurs créances ou
revendications à l'office et à lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) en original ou en copie authentique..
L'ouverture de ia faillite arrête, à l'égard"
du fallii, ie cours des Intérêts de toute
créance non garantie par gage (L.P. 209).

Les titulaires de créances garanties par
gage Immobilier doivent annoncer leurs
créances en indiquant séparément le capital,
les Intérêts et ies frais, et dire également
sl le capital est déjà échu ou dénoncé au
remboursement, pour quel montant et
pour quelle date.

Les titulaires de servitudes nées sous
l'empire de l'ancien droit cantonal sans
Inscription aux registres publics et non
encore Inscrites, sont invités à produire
leurs droits à l'office des faillites dans ies
20 jours, en joignant à cette production
les moyens de preuve qu'ils possèdent,
en original ou en copie certifiée conforme.
Les servitudes qui n'auront pas été
annoncées ne seront pas opposables à un
acquéreur de bonne fol de I'immeubie
grevé, à moins qu'il ne s'agisse de droits
qui, d'après le Code civil également,
produisent des effets de nature réelle même
en l'absence d'Inscription au registre
foncier.

Les débiteurs du failli sont tenus de
s'annoncer sous les peines de droit dans
le délai fixé pour les productions.

Ceux qui détiennent des biens du failli,
en qualité de créanciers gagistes ou a
quelque titre que ce soit, sont tenus de ies
mettre à la disposition de l'office dans ic
déiai fixé pour les productions, tous droits
réservés, faute de quoi, ils encourront les
peines prévues par la loi et seront déchus
de leur droit de préférence, en cas d'omission

Inexcusable.

Les créanciers gagistes et toutes les
personnes qui détiennent des titres garantis
par une hypothèque sur les Immeubles du
failli sont tenus de remettre leurs titres
à l'office dans ie même déiai.

Les codébiteurs, cautions et autres garants
du faiiii ont le droit d'assister aux assemblées

de créanciers.

Kt. Ziirich Konkursamt Unterstrass-Zürich (20041)

Gemeinschuldner: Maurer -Vetter Friedrich, Kaufmann, geb.
1917, von Gossau (Zürich), wohnhaft Nordstrasse 11(5, Zürich 10.

Datum der Konkurseröffnung: 13. Oktober 1955.

Summarisches Verfahren gemäss Art. 231 SchKG.
Eingabefrist: bis zum 15. November 1955.

Antrag der Konkiirsverwaltung: Sofortiger Verkauf aus freier Hand oder

auf öffentlicher Versteigerung der in der Konkursmasse vorhandenen
beweglichen Sachen.

Sofern die Mehrheit der bekannten Gläubiger nicht bis zum 5. November
1955 beim Konkursamt Unterstrass-Zürich, Zürich 6, schriftlich
Einspruch erhebt, betrachtet sich die Konkursverwaltung zur Verwertung
im Sinne des Antrages als ermächtigt.

Allfällige Eigentumsansprachen an zu verwertenden Aktiven sind beim
Konkursamt unverzüglich anzumelden.

Kt. Zürich Konkursamt Unlerslrass-Zürieh (2139J)
Gemeinschuldner: Meyer Willy, Architekt, geb. 1919, von Rüdlingen

(Sehaffhausen), wohnhaft Weinbergstrasse 87, Zürich 6.

Datum der Konkurseröffnung: 27. Oktober 1955.
Erste Gläubigerversammlung: Dienstag, den 22. November 1955, 15 Uhr, im

Hotel «Krone Unterstrass», Schaffhauserstrasse 1, Zürich 6.
Eingabefrist für Forderungen: bis zum 12. Dezember 1955.
Eigentümer folgender Liegenschaft: Im Grundbuchkreis Schwamendingen-

Zürich: Kat. Nr. 3462, Grundbuch Schwamendingen Blatt 1742: Ein
Wohnhaus mit Garage Stettbachstrasse 171, Zürich 11, unter Vers.-
Nr. 3015, für Fr. 65 000 versichert, Schätzung 1955, mit vier Aren 02,0 m2

Gebäudegrundfläche, Hofraum und Garten.
Verwertung von Aktiven: Die Konkursverwaltung erachtet sich als ermächtigt,

die beweglichen Sachen nach freiem Ermessen sofort nach Ablauf
der Eingabefrist (12. Dezember 1955) öffentlich zu versteigern oder
freihändig zu verkaufen, für den Fall, daß die erste Gläubigerversammlung
nicht etwas anderes beschließt oder die Mehrheit der bekannten Gläubiger

bis zum 12. Dezember 1955 beim Konkursamt Unterstrass-Zürich
nicht schriftlich Einsprache erhebt, wenn die erste Gläubigerversammlung

nicht bescblussfähig sein sollte.

Kt. Aargau Konkursamt Aarau (2063*)

Gemeinschuldner: Schürmann- Wiederkehr Werner, geb. 1930,
Automechaniker, von Egerkingen (Solothurn), in Aarau, früher in
Kriens.

Datum der Konkurseröffnung: 26. Oktober 1955.
Summarisches Verfahren.
Eingabefrist: bis 24. November 1955.

Ct. de Vaud Office des faillites, Bex (2117)

Failli: Papilloud-Sauthier Lueien, représentant, précédemment
à Bex, actuellement à Bulle.

Date de l'ouverture de la faillite: 11 octobre 1955.

Faillite sommaire, art. 231 L.P.: prononcé du 7 novembre 1955.

Délai pour les productions: 2 décembre 1955.

Ct. de Neuchâtel Office des failli/es, La Chaux-de-Fonds (2125)

Faillie: Revêt s. à r. 1., représentation ct commerce de linoléums, revêtements
et matériaux de construction, avenue Ch.-Naine 1, à La Chaux-de-Fonds.

Date du jugement de la faillite: 3 novembre 1955.

Première assemblée des créanciers: hindi 21 novembre 1955, à 14 heures, dans
la salle du rez-de-chaussée dc ('«Hôtel Judiciaire», avenue Léopold-Robert 3,
à La Chaux-de-Fonds.

Délai pour les productions: 12 décembre 1955.

Ct. de Genève Office des failliles, Genève (2140)

Faillie: Spirig Alice, Dame, Ecole de coupe et commerce de tissus,
domiciliée 4, rue St-Laurent, à Genève.

Date de l'ouverture de la faillite: 14 octobre 1955.

Première assemblée des créanciers: 21 novembre 1955, à 11 heures, salle des

assemblées de faillites, Taconnerie 7, Genève.
Délai pour les productions: 12 décembre 1955.

Ct.de Genève Office des failliles, Genève (2141)

Faillie: Tschopp Marie-Joséphine, Dame, épicerie-primeurs,
59, rue de Berne, actuellement domiciliée, 6, rue de Soleure, Genève.

Date de l'ouverture de la faillite: 28 octobre 1955.

Liquidation sommaire, art. 231 L.P.: 10 novembre 1955.

Délai pour les productions: 2 décembre 1955.

Einstellung des Konkursverfahrens Suspension de la liquidation
(SchKG 230.) (L. P. 230.)

Sospensione della procedura
(L. E. V. 230.)

Ct. Ticino Ufficio dei fallimenti, Lugano (2118)

Fallito: Neuf fer Daniel, di Edoardo,. agenzia di concerti, Zurigo, ora
a Lugano, via Bossi 3, c/o Fullin.

Data dei decreti della pretura di Lugano-Città per apertura del fallimento
e per sospensione della procedura per mancanza di attivo: 10 ottobre
1955 e 4 novembre 1955.

La procedura di liquidazione sarà chiusa se nessun creditore ne chiederà

la continuazione entro il 22 novembre 1955, anticipando 500 fr. a g&-
ranzia delle spese. Nel caso in cui le spese sorpassassero l'importo di 500 fr.,
l'Ufficio si riserva la facoltà di chiederne il pagamento (R.U. 64. III. 38).



2882 N° 266 12. XI. 1955

Ct. de Genève Office des failliles, Genève (2142)
La liquidation par voie de faillite ouverte contre Amiguet Alfred,

Installations générales d'électricité, 9, rue Dizerens (dp), domicilié 18, rue
des Peupliers, Genève, par ordonnance rendue le 7 octobre 1955 par le
Tribunal de première instance a été, ensuite de constatation de défaut d'actif,
suspendue le 10 novembre 1955 par décision du juge de la faillite.

Si aucun créancier ne demande d'ici au 22 novembre 1955 la
continuation de la liquidation, en faisant l'avance nécessaire des frais en
500 fr., la faillite sera clôturée.

Ct.de Genève Office des faillites, Genève (2143)

La liquidation par voie de faillite ouverte contre
Rossetti Charles-Joseph,

fabrication et vente de produits d'entretien, domicilié 6, rue des Pavillons,
Genève, par ordonnance rendue le 21 octobre 1955 par le Tribunal de
première instance a été, ensuite de constatation de défaut d'actif, suspendue le
10 novembre 1955 par décision du juge de la faillite.

Si aucun créancier ne demande d'ici au 22 novembre 1955 la continuation

de la liquidation, en faisant l'avance nécessaire des frais en 500 fr.,
la faillite sera clôturée.

Kollokationspian Etat de collocation
(SchKG. 249251)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationspian erwächst in Rechtskraft, falls

r nicht binnen zehn Tagen vor dem Kon-
kursgericht angefochten wird.

(L.P. 249251)
L'état de collocation, original ou rectifié,

passe en force, s'il n'est attaqué dans les
dix jours par une action intentée devant
ie juge qui a prononcé la faillite.

Et. ZUrich Konkursaml Enge-Zürich (21262)

Im Konkurse über die Transkommerz AG., Handel mit Waren
verschiedener Art, Mythenquai 22, Zürich 2, liegt der Kollokationspian den
beteiligten Gläubigern beim obengenannten Konkursamt zur Einsicht auf. Klagen
auf Anfechtung des Planes sind bis 22. November 1955 gerichtlich anhängig
zu machen, widrigenfalls er als anerkannt betrachtet würde.

Kt. Bern (2121)Konkursamt Bern

Neuauflage des Kollokationsplanes
zufolge nachträglicher Forderungsanmeldungen.

Gemeinsehuidner: Spycher Friedrich, Baugeschäft, Schliern/Köniz.
Anfechtungsfrist : 22. November 1955.

Kt. Bern (2122)Konkursaml Bern

Neuauflage des Kollokationsplanes
zufolge nachträglicher Forderungsanmeldungen.

Gemeinschuldner: Tschäppät Robert, Import und Vertrieb von
Fleischwaren sowie Handel mit Metzgereiartikeln und Textilien,
Effingerstrasse 94, Bern.

Anfechtungsfrist: 22. November 1955.

Kt.Bern Konkursamt Thun (2123)

Im Konkurse über Colombo Jean, gewesener Wirt, Restaurant
«Glockenthal», Steffisburg, liegt der Kollokationspian den beteiligten
Gläubigern beim obengenannten Konkursamt zur Einsicht auf. Klagen auf
Anfechtung des Planes sind innert 10 Tagen von der Bekanntmachung an
gerichtlich anhängig zu machen, widrigenfalls er als anerkannt betrachtet
würde.

Kt. Graubünden Konkursaml Chur (2119)

Im Konkurse über die Firma Anzolin-Banfi Luigi, Südfrüchte,
Reichsgasse 61, Chur, liegen der Kollokationspian und das. Inventar den
beteiligten Gläubigern während 10 Tagen zur Einsicht auf.

Auflagedatum: ab 12. November 1955.

Klagen auf Anfechtung des Planes sind innert der nämlichen Frist
gerichtlich anhängig zu machen.

Ct. de Vaud Office des failliles, Lausanne

Failli: Fischer Gustave, boulangerie-pâtisserie, à Lausanne.
Délai pour intenter action: le 22 novembre 1955.

(2127)

Ct. de Vaud Office des failliles, Lausanne (2128)

Failli: Lieber Oscar, papiers "en gros, avenue Dickens 6, à Lausanne.
Date du dépôt: le 12 novembre 1955.
Délai pour intenter action en opposition et demander la cession des droits

de la masse, art. 49, ord. de 1911: le 22 novembre 1955; sinon, l'état de
collocation sera considéré comme accepté. L'inventaire est aussi dépose,
art. 32, § 2, de l'ord. de 1911.

Schluss des Konkursverfahrens
(SchKG. 268)

Clôture de la faillite
(LP. 268)

Kt. Ziirich Konkursamt Aussersihl-Zürich (2120)

Das Konkursverfahren gegen B e 1 z - W i 8 s Emil, geb. 1924, von
Leimbach (Thurgau), gewesener Wirt, wohnhaft Lagerstrasse 113,
Zürich 4, ist durch Verfügung des Konkursrichters des Bezirksgerichtes
Zürich vom 7. November 1955 als geschlossen erklärt worden.

Kt. ZUrich Konkursamt Schwamendingen-Zürich (2129)

Das Konkursverfahren über Dietheim Adolph, geb. 1889, von Lachen
(Kt. Schwyz), Kaufmann, Viktoriastrasse 52, Zürich 11/50, ist durcli
Verfügung des Konkursrichters des Bezirksgerichts Zürich vom 3. November 1955
als geschlossen erklärt worden.

Kt. Zürich Konkursamt Thalwil (2144)

Das Konkursverfahren Über Läubli Carl, geb. 1899, Kaufmann, von
Seengen (Aargau), Alpenstrasse 17, Rüschlikon, ist durch Verfügung des
Konkursrichters des Bezirksgerichtes Horgen vom 4. November 1955 als
geschlossen erklärt worden.

Kt. Bern Konkursaml Wangen a. d. A. (2130)
Gemeinschuldner: Müller-Hertler Otto, Textilwarengeschäft, Wangen a.

d. A., nun Fadenstrasse 23, Zug.
Datum des Schlusses des summarischen Verfahrens:

Kt. Luzern
Gemeinschuldner: Roelli Anton,

Baselstrasse 78, in Luzern.
Datum der Schlussverfügung: 8. November 1955

10. November 1955.

Konkursaml Luzern-Stadt (2131)

Autoreparaturwerkstätte und Garage

Machlassverlrâge Concordais Concordali

Nachiasstundung und Aufruf zur Forderungseingabe
(SchKG 295, 296, 300.)

Sursis concordataire et appel aux créanciers
(L. P. 295, 296, 300.)

Den nachbenannten Schuldnern Ist eine
Nachiasstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, Ihre
Forderungen Innert der Eingabefrist beim
Sachwalter einzugeben, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfälle bei den
Verhandlungen über den Nachiassvertrag nicht
stimmberechtigt wären.

Les débiteurs cl-après ont obtenu un
sursis concordataire.

Les créanciers sont Invités à produire
ieurs créances auprès du commissaire dans
le délai fixé pour les productions, sous peine
d'être exclus des délibérations relatives au
concordat.

Kt. Aargau Konkurskreis Aarau (21363)
Schuldner: Ltischer-Thut Alfred, geb. 1914, früherer Pächter des

Restaurants «Zur alten Post», in Unterentfelden, von und wohnhaft in
Muhen.

Datum der Stundungsbewilligung durch das Bezirksgericht Aarau: 9. No¬
vember 1955.

Dauer der Nachlaßstundung: 4 Monate (zur Anstrebung eines Nachlassver¬
trages mit Vermögensabtretung).

Sachwalter: Hans Riniker, Notar, Laurenzenvorstadt 75, Aarau.
Eingabefrist: bis zum 5. Dezember 1955. Die Gläubiger des genannten

Schuldners werden hiermit aufgefordert, ihre Forderungen, berechnet
auf den 9. November 1955, schriftlich beim Sachwalter anzumelden.

Gläubigerversammlung: Montag, den 16. Januar 1956, 14 Uhr, im Bezirks¬
gerichtssaal, in Aarau.

Aktenauflage: während 10 Tagen vor der Gläubigerversammlung im Bureau
des Sachwalters.

Ct. du Valais Arrondissement de Monthey (2132)

Débitrice: Pot-Rapit Nancy, Dame, commerçante, épouse séparée de biens,
Vouvry.

Date de l'octroi du sursis par décision du juge-instructeur du distriet de
Monthey: 2 novembre 1955.

Durée du sursis concordataire: 3 (trois) mois, expirant le 2 février 1956.
Commissaire: Joseph-Marie Detorrenté, préposé aux poursuites ct faillites,

Monthey.
Délai pour les productions: 3 décembre 1955. Les créanciers sont invités à

indiquer leurs créances au commissaire, avec toutes les pièces justificatives
utiles. Tous les créanciers qui ont commencé des poursuites doivent produire
â nouveau (art. 300 L.P.).

Assemblée des créanciers: le mercredi 21 décembre 1955, à 15 heures, à l'Hôtel
de Ville (salle du conseil), à Monthey.

Délai pour prendre connaissance des pièces: dès le 10 décembre 1955, au bureau
du commissaire (tel. [025] 4 22 06).

Ct. de Genève Arrondissement de Genève (2143)

Débiteur : Reymond Edouard, fabrication et vente en gros de chaus¬
sures pour dames, 22, avenue Luserna, Genève.

Date du jugement accordant le sursis: 7 novembre 1955.
Durée du sursis: 4 mois.
Commissaire au sursis concordataire: Marcel Greder, préposé à l'office des

faillites, Genève.
Expiration du délai de production: 2 décembre 1955;
Assemblée des créanciers: vendredi 17 février 1956, à 11 heures, à Genève,

place de la Taconnerie 7, salle des assemblées de faillites.
Délai pour prendre connaissance des pièces: dès le 7 février 1956.

Verlängerung der Nachiasstundung
(SchKG. 295, Abs. 4)

Prorogation du sursis concordataire
(LP. 295, -al. 4)

Kt. Bern Konkurskreis Bern (2137)

Durch Verfügung des Gerichtspräsidenten II von Bern vom 8. Novem-
ber 1955 ist

1. die der Firma Müller & Cie, Armaturen- und Apparatefabrik,
Grünaustrasse 22, Wabern,

2. die der Frau Müller-Rufer Frieda,. Seftigenstrasse 44, Bern,
soweit ihre Verpflichtungen als unbeschränkt haftende Gesellschafterin
betreffend,

^bewilligte Nachlaßstundung um 2 Monate, das heisst bis zum 13. Januar
1956, verlängert worden.

Be r n, den 10. November 1955. Der Sachwalter:
Rolf Raaflaub, Notar.

I Kt. Basel-Landschaft Konkurskreis Arlesheim (2124)

Das Obergericht des Kantons Basel-Land hat in seiner Sitzung vom
;4. November 1955 die dem M.ü h 1 e m a n n - W i d m e r Ernst, Inhaber
eines Schneiderateliers, Schönaustrasse 22, in Münchenstein, unterm 8. Juli
1955 bewilligte Nachlaßstundung von vier Monaten um zwei Monate, das

'. heisst bis 8. Januar 1956, verlängert.

Arlesheim, den 9. November 1955. Der Sachwalter:
A. Feigenwinter, Bezirksschreiber.
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Verhandlung Ober die Bestätigung des Nachlassvertrages
(SchKG. 304, 317)

Délibération sur l'homologation de coneordat
(L. P. 304, 317)

Die Gläubiger können ihre Einwendungen Les opposants au coneordat peuvent se ¦

gegen den Nachlassvertrag in der Verhand- présenter à l'audience pour faire valoir leurs
lung anbringen. moyens d'opposition.

Deliberazione sull'omologazione del concordato
(L. E. F. 304, 317)

I creditori possono presentarsi all'udienza per farvi valere le loro opposizioni al
concordato.

Kt. Luzern Amisgerichtspräsident von Luzern-Land, Kriens (2146)
Schuldnerin: Chemische Fabrik Schachen A. G., Kriens, Fabri¬

kation von chemisch-technischen Produkten, Oelen und Fetten.
Zeit und Ort der Verhandlung: Mittwoch, den 7. Dezember 1955, 14.15 Uhr,

im Amtsgerichtsgebäude, Villa Bleiche, Kriens.
Kr i e n s, den 10. November 1955

Der Amtsgerichtspräsident von Luzern-Land :

Dr. E.Kessler.

Ct. Ticino Pretura di Lugano-Città, Lugano (2147)
La pretura di Lugano-Città, in relazione alla procedura concordataria

promossa con istanza 20/30 giugno 1955, dalla signora

Antognini Luisa,
succ. a Tullio Antognini, tessuti, importazioni ed importazioni, corso Pestalozzi

13, a Lugano, avverte che è stata fissata l'udienza del giorno di lunedi
28 novembre 1955, ad ore 14.30, per la discussione sulla proposta di
omologazione del concordato, presentata dalla debitrice.

L u g a n o, 10 novembre 1955 Per la pretura di Lugano-Città,
il segretario-aggiunto:
Ferdinando Rezzonieo.

Ct.de Genève Tribunal de première instance, Genève (2148)

Le Tribunal de première instance, sis à Genève, place du Bourg-de-Four,
Palais de justice, 2° cour, 1er étage, salle A, statuera en audience publique,
le vendredi 25 novembre 1955, à 9 h. 30, sur l'homologation du concordat
proposé par Grandjean Alfred, maraîcher et commerçant en
combustibles, à Avully, à ses créanciers.

Tribunal de première instance:
J. Charrey, commis-greffier.

Bestätigung des Nachlassvertrages Homologation du concordat
(SchKG 306, 308, 317.) (L.P. 306, 308, 317.)

Omologazione del concordato
(L. E. F. 306, 308, 317)

Ct. Ticino Pretura di Bellinzona (2149)

La pretura di Bellinzona con suo decreto 27 ottobre 1955 ha omologato
il concordato proposto da Borsa Guido, cicli, Bellinzona, sulla base del
pagamento integrale dei creditori privilegiati e del versamento di una
percentuale del 17 % ai creditori chirografari, da corrispondersi in una prima
rata, pari al 12 %, entro 15 giorni da oggi, ed in una seconda rata, pari al
5 %, entro il 31 maggio 1956.

Bellinzona, 10 novembre 1955. Per la pretura:
L. Bornio, segret.-agg.to.

Ct.de Vaud Arrondissement d'Orbe (2150)

Par prononcé du 7 novembre 1955, le président du Tribunal du district
d'Orbe a homologué le concordat proposé à ses créanciers par les hoirs de

Dalle Pierre, à Chavornay, soit :

Mme Victorine Dalle, à Chavornay,
MM. Germain Dalle, à Neuchâtel,

Henri et Jean-Pierre Dalle, à Chavornay.

Orbe, le 9 novembre 1955. Le commissaire au sursis:
R. Baudat, préposé.

Nachlassvertrag mit Vermögensabtretung Concordat par abandon d'aottf
(SchKG 816* bis 316') (L.P. 316* à 316«)

Ct. de Fribourg Arrondissement de la Gruyère (2134)

Homologation de concordat par abandon d'actif

Par jugement du 5 novembre 1955, le président du Tribunal de la Gruyère
a homologué le concordat par abandon d'actif proposé à ses créanciers par
Muller Georges, feu Jules, garagiste, rue de la Sionge, à Bulle.

Le préposé à l'Office des faillites de la Gruyère est désigné en qualité de

liquidateur.
Bulle, le 8 novembre 1955. Office des faillites de la G u ire.

Kt. Solothurn Richteramt Olten-Gösgen, Olten (2135)

Bestätigung eines Nachlassvertrages

Das Amtsgericht Olten-Gösgen hat am 25. Oktober 1955 den von

Lipp Josef,
Holzbaugeschäft, in Hägendorf, vorgelegten Nachlassvertrag mit Vermögens-
abtretung und einer Nachlassdividende Von 10%, zahlbar innert 20 Tagen
nach Bestätigung des Nachlassvertrages, bestätigt.

Der Nachlassvertrag ist rechtskräftig.
Olten, den 9. November 1955. Der Gerichtsschreiber: Bloch.

Verwerfung des Nachlassvertrages Rejet du eoncordat

Kt. Aargau Bezirksgericht Aarau (2133)
Das Bezirksgericht Aarau hat den von Winkenbach- Siegrist Hans,

Schuhfabrikation, in Oberentfelden, mit seinen Gläubigern abgeschlossenen
Nachlassvertrag verworfen, weil die Vollziehung desselben nicht sichergestellt
war (Art. 306, Ziff. 3, SchKG).

Dieser Entscheid ist rechtskräftig.
Aarau, den 7. November 1955. I. A. des Bezirksgerichts Aarau:

Der Gerichtsschreiber.

Verschiedenes Divers Varia

Ct. de Vaud Tribunal de Rolle (2138)
Refus de sursis concordataire

En date du 24 oetobre 1955, le président du Tribunal du distriet de Rolle
a rejeté la requête de sursis concordataire présentée par Conne Michel,
au Moulin du Vernay par Bursinel.

Rolle, le 10 novembre 1955. Le président: Weith.

Handelsregister - Registre du commerce - Registro di commercio

Stiftungen Fondations ¦ Fondazioni

Publikationen betreffend Stiftungen erscheinen nur in der Samstagausgabe
Les publications eoneernant les fondations paraissent seulement le samedi

Ziirich Zurich Zurigo
7. November 1955.

Stiftung Metro, in Zürich 7 (SHAB. Nr. 126 vom 2. Juni 1951, Seite 1331),
Sicherung des Fortbcstandes der Gesellscharten «Corbawa A.G.», in Basel,
und «Verwaltung Orga A.-G.», in Zürich, durch Zusammenfassung der
Kapitalien usw. Die Unterschrift von Dr. Adolf Gutzwiller ist erloschen. Dr. Karl
Oehler, Mitglied des Stiftungsrates, führt nun als Präsident KoUektivunterschrift

zu zweien. Neu führt Kollektivunterschrift zu zweien Franz Gutzwiller,
von Therwil (Basel-Landschaft), in Zürich, Vizepräsident des Stiftungsrates.
Neues Geschäftsdomizil: Rcstclbergstrasse 16, in Zürich 7 (bei Dr. Karl
Oehler).

7. November 1955.
Altcrsfonds des Schweizerischen Vereins von Dampfkessel-Besitzern, in
Zürich 7 (SHAB. Nr. 223 vom 24. September 1945, Seite 2301). Die Unterschrift
von Dr. Hartmann Kocchlin ist erloschen. Neu führt Einzeluntersehrift Dr.

Marcel Guhl, von Steckborn (Thurgau), in Freiburg, Präsident des Stiftungs-
rates.

8. November 1955.

[Heinrich Hubcr-Stiftnng für Ucbersecr, in Zürich 1 (SHAB. Nr. 122 vom 27. Mai
1950, Seite 1384). Die Unterschrift von Alfred Kern ist erloschen. Neu führen
Kollektivunterschrift zu zweien: Gaston Henri Schwarz, von Solothurn, in Muri
bei Bern, und Dr. Eduard Heinrich Luk Keller, von Neukirch an der Thür, in
Zollikon (Zürich), Mitglieder des Ausschusses. Neues Gesehäftsdomizil:
Brandschenkestrasse 4, in Zürich 1 (bei der Tabakbau-Actien- Gesellschaft «Tjinta
Radja»).

8. November 1955.
Personalfürsorgefonds der Tabakbau A.G. Tjinla Radja, Zürieh, in Zürich 1

(SHAB. Nr. 179 vom 2. August 1952, Seite 1955). Die Unterschriften von Alfred
Kern und Wilhelm Max Keller sind erloschen. Carl Mettler, Aktuar des
Vorstandes, ist jetzt Vizepräsident; er führt weiterhin Kollektivunterschrift. Neu
führen Kollektivunterschrift zu zweien: Max Diem, von Herisau, in Zollikon,
als Präsident, und Gaston Henri Schwarz, von Solothurn, in Muri bei Bern,
als Beisitzer des Vorstandes.

Bern Berne Berna
Bureau Bern

3. November 1955.
Personalfürsorgestiftung der Firma Adhesa A.G. Liebefeld bei Bern, in Liebefeld,

Gemeinde Köniz (SHAB. Nr. 278 vom 28. November 1953, Seite 2883).
Die Unterschrift von Max Friedrich ist erloschen. Als Sekretär und Vertreter
der Arbeitnehmer wurde neu in den Stiftungsrat gewählt Alfred Bosshardt,
von Zäziwil, in Liebefeld, Gemeinde Köniz. Er zeichnet kollektiv zu zweien
mit dem Präsidenten des Stiftungsrates.

7. November 1955.
Fürsorgefonds für das Personal der Oberländischen Verpflegungsanstalt Utzigen,
in Utzigen, Gemeinde Vechigen (SHAB. Nr. 251 vom 25. Oktober 1952,
Seite 2619). Die Unterschrift von Ernst Schiffmann ist erloschen. Neuer
Stiftungsrat ist Hans Burn, von Adelboden, in Bern. Er zeichnet zu zweien.

Bureau Biel
2. November 1955.

Fürsorgestiftung der Firma H. Huber & fils, in Biel. Unter diesem Namen
besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 17. Oktober 1955 eine Stiftung.
Sie bezweckt die Gewährung von Unterstützungen oder Beiträgen: an die
Arbeitnehmer der Stifterfirma im Alter oder bei Krankheit, Unfall, Invahdität,
Militärdienst oder Arbeitslosigkeit des Arbeitnehmers seihst oder bei Krankheit,

Unfall oder Invahdität des Ehegatten, der Eltern oder der minderjährigen
oder erwerbsunfähigen Kinder des Arbeitnehmers, sowie im Falle des Todes
des Arbeitnehmers an den überlebenden Ehegatten, die Nachkommen und die
Eltern sowie an die zu Lebzeiten des Arbeitnehmers von ibm unterhaltenen
Personen, ferner an den Bau, Unterhalt und Betrieb von Wohlfahrtshäusern
oder ahnlichen Einrichtungen zugunsten des Personals des Arbeitgebers. Der
Zweck der Stiftung kann durch eigene Fürsorgetätigkeit oder durch Abschluss
von Versicherungen (Kollektiv- oder Einzelversicherungen) erreicht werden.
Bei Abschluss von Versicherungen muss die Stiftung sowohl Versicherungsnehmerin

als auch Begünstigte sein. Die Verwaltung der Stiftung erfolgt durch
einen Stiftungsrat von drei Mitgliedern, der durch die Stifterfirma ernannt
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wird. Der Stiftungsrat bestimmt alljährlich einen Rechnungsrevisor. Je zwei
Mitglieder des Stiftungsrates vertreten die Stiftung mit Kollektivunterschrift.
Es sind dies: Hermann Huber! von Uesslingen, Präsident; Robert Huber, von
Uesslingen, Vizepräsident; Eduard Aeberhard, von Jegenstorf, Kassier und
Sekretär, alle in Biel. Domizil der Stiftung: Aarbergstrasse 87.

3. November 1955.

Stiftung Propper-Gasscr, in Biel (SHAB. Nr. 18 vom 22. Januar 1955, Seite
220). Erwin Boller, der Kollektivuntersehrift zu zweien führt, wohnt nun in
Nidau.

4. November 1955.
Personalfürsorgestiftung der Firma Freitag Tailleur, in Biel. Unter diesem
Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 24. September 1955 eine
6tiftung. Sie bezweckt die Fürsorge für die Arbeiter und Angestellten der
Stifterfirma und allenfalls deren Hinterbliebene und den Schutz derselben
gegen die wirtschaftlichen Folgen von unverschuldeter Notlage, Alter,
Invalidität, Unfall, Krankheit und Tod. Die Verwaltung der Stiftung erfolgt
durch einen Stiftungsrat von drei oder mehr Mitgüedem, welcher durch die
Stifterfirma ernannt wird. Die Prüfung der Rechnung erfolgt durch den
ordentlichen Revisoren der Stifterfirma. Der Präsident und der Sekretär führen
Kollektivunterschrift. Es sind dies: Max Freitag, von Elm (Glarus), Präsident;
Albert Gatschet, von Ins und Erlaeh, Sekretär, beide in Biel. Domizil der
Stiftung: Bahnhofstrasse 7 (im Bureau der Firma «Freitag Tailleur»).

4 novembre 1955.
Fonds do prévoyance en faveur du personnel dc la Fabrique d'Horlogerie Arthur
Sehwar, à Bienne (FOSC. du 2 octobre 1954, N° 230, page 2515). Par suite
de transformation de la maison fondatrice en socictc anonyme, et selon acte
authentique du 22 juin 1955, la dénomination de la fondation a été changée
en: Fonds de prévoyance en faveur du personnel de la maison Montres Mieal
S.A. L'acte de fondation a été revisé en conséquence. Le Conseil exécutif du
canton de Berne a donné son approbation. Les autres faits publiés antérieurement

ne subissent aucun.changement.

Basel-Stadt Bâle-Ville Basilea-Città
7. November 1955.

Stiftung der Firma Thurneysen & Co. A.G., in Basel (SHAB. Nr. 5 vom
8. Januar 1946, Seite 55). Die Unterschrift des verstorbenen Stiftungsratsmitgliedes

Adolf Dietschy ist erloschen.
7. November 1955.

Personalfürsorgestiftung der Firma Piàno-Eckenstein A.G., in Basel. Unter

diesem Namen besteht auf Grund der Urkunde vom 31. Oktober 1955
eine Stiftung zur Fürsorge für die Arbeitnehmer der «Piano-Eckenstein
A.G.», in Basel, im Alter und bei Invälidität sowie für deren Hinterbliebene
im Todesfalle. Der Stiftungsrat besteht aus 3 Mitgliedern. Ihm gehören an:
Dr. Joseph Amberg-Eckenstein, von Ettiswil, Präsident; Lothar Pret-
Eckenstein, von Basel, und Otto Gangwisch, von Basel, alle in Basel. Die
Mitglieder zeichnen je mit dem Präsidenten. Domizil: Leonhardsgraben 48.

7. November 1955.
Personalfürsorgestiftung der Frebal A.G., in B a s e 1. Unter diesem Namen
besteht auf Grund der Urkunde vom 17. September 1955 eine Stiftung. Sie
bezweckt die Fürsorge für das Personal der «Frebal A.G.», sowie für dessen
Hinterbliebene, insbesondere durch Gewährung von Unterstützungen im
Alter, bei .Invalidität, Krankheit, Tod und unverschuldeter Notlage. Auch
können Zuwendungen an andere FürsorgeeinricMungen zugunsten des'
Personals der «Frebal A.G.» sowie für dessen Hinterbliebene gewährt werden.

Der Stiftungsrat besteht aus 3 bis 5 Mitgliedern. Unterschrift zu zweien
führen: Fritz Frey-Stahl, als Präsident; Robert Frey, beide von und in
Basel, Alfred Rüedi, von Gächlingen, und Hedv/ig Wyssen, von Frutigen,
beide in Münchenstein. Domizil: Nauenstrasse 5.

8. November 1955.
Louise Aubry-Kappeler-Stiftung, in Basel. Unter diesem Namen besteht
auf Grund der Urkunde vom 28. Oktober 1955 eine Stiftung. Sie bezweckt die
finanzielle Hilfe an bedürftige, im Kanton Basel-Stadt niedergelassene
Schweizer und Ausländer, ausgenommen Bürger der drei Gemeinden des
Kantons Basel-Stadt. Der Stiftungsrat besteht aus den jeweiligen Mitgliedern

des Ausschusses der Kommission der Allgemeinen Armenpflege Basel.
Unterschrift zu zweien führen die Stiftungsratsmitglieder Dr. Hans Peter
Sehmid, Präsident, Dr. Eduard Burckhardt und Dr. Peter Ronus, alle von
und in Basel. Domizil: Leonhardsstrasse 40 (Allgemeine Armenpflege).

Basel-Landschaft Bâle-Campagne Basilea-Campagna
7. November 1955.

Fiirsorgefonds für weibliche Arbeitnehmer der Firma Degen & Co., in Niederdorf

(SHAB. Nr. 257 vom 1. November 1952, Seite 2675). Gemäss Beschluss
des Stiftungsrates vom 20. September 1955, bestätigt dureh Entscheid des

Regierungsrates als Aufsichtsbehörde vom 1. November 1955, ist diese Stiftung
aufgelöst. Nachdem ihre Liquidation beendigt ist, wird sie gestrichen.

7. November 1955.
Personalfürsorge-Stiftung der Firma Garage Hardwald A.G., in Birsfelden.
Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 7. Juli 1955
eine Stiftung. Sie bezweckt, die Arbeitnehmer der Stifterfirma oder die
Hinterbliebenen gegen die wirtschaftlichen Folgen von Alter, Totalinvalidität infolge
Krankheit und Tod durch Führung einer Kasse zum Sparen und durch
Versicherung gegen Todesfallrisikö und Teilinvalidität infolge Krankheit zu
schützen. Dem aus 3 bis 5 Mitgliedern bestehenden Stiftungsrat gehören
gegenwärtig an: Ernst Nägeli-Grieder, von Kilchbérg (Zürich), in Muttenz, als
Präsident; Dr. Hans Wagnçr-Rupe, von Basel, in Oberwil (Basel-Landschaft),
und René Daverio, von und in Basel, als Sekretär. Die Mitglieder des Stiftungs-
rates zeichnen unter sich zu zweien. Rheinfelderstrasse 42.

St.Gallen St-Gall San Gallo
4. November 1 955.

Personalfürsorgestiftung der Firma Heinrich Sehmid, vorm. Sehmid & Sohn,
in Rapperswil. Unter diesem. Namen Gesteht gemäss öffentlicher Urkunde
vom 22. August 1955 'eine Stiftung.. Sie bezweckt die Fürsorge für die
Angestellten und Arbeiter der Firma «Heinrich Sehmid," vorm. Sehmid & Sohn»,
in Rapperswil, sowie die Angehörigen bzw. Hinterbliebenen dieser
Arbeitnehmer gegen die wirtschaftlichen Folgen von Alter, Invalidität, Krankheit,
Tod, Arbeitslosigkeit ünd unverschuldeter besonderer Notlage. Organ der
Stiftung ist ein Stiftungsrat voh. drei Mitgliedern,' wovon zwei durch die Firma
und eines durch das fürsorgebereehtigte Personal aus seinem Kreise bestimmt
werden. Ihm gehören an: Heinrich'.' Schmid, von Lindau (Zürich), in Jona,
Präsident; Otto Hengärtner, Von Andwil (Thurgau), in Jona, und Alex Steiner,
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von Herzogenbuchsee, in Rapperswil. Der Präsident zeichnet einzeln, die
übrigen Mitglieder des Stiftungsrates zeichnen zu zweien. Geschäftsdomizil:
bei der Stifterfirma, Glärnischstrasse.

Graubünden Grisons Grigioni
3. November 1955.

Hilfskasse des Bündnerischen Aerztevereins, in Chur (SHAB. Nr. 18 vom
22. Januar 1955, Seite 221). Die Unterschrift von Dr. med. Paul Jucker ist
erloschen. Neu wurde in den Stiftungsrat gewählt Dr. Franz Jakob, von Trub
(Bern), in Davos-Platz. Die Unterschrift führen die Mitglieder des Stiftungsrates
kollektiv je zu zweien.

3. November 1955.
Fond zur Sicherung oder Erwerbung gefährdeter Altertümer Kunst- &
Kulturdenkmäler im Kanton GraubUnden, in Chur (SHAB. Nr. 304 vom 29. Dezember

1951, Seite 3239). Die Unterschrift von Dr. h. c. Benedikt Hartmann ist
infolge Todes erloschen. Neu wurde in den Arbeitsausschuss gewählt Dr. Hercli
Bertogg, von Scvgein und Trin, in Chur. Die Unterschrift führen die Mitglieder
des Arbeitsausschusses kollektiv zu zweien.

Aargau Argovie Argovia
8. November 1955.

Diakonissenstation Aarau, in Aarau (SHAB. Nr. 179 vom 3. August 1946,
Seite 2327). Die Unterschrift von Julie Ehlers-Sauerländer, Präsidentin, ist
erloschen. Präsidentin ist nun die bisherige Aktuarin Lilly Haller-Geiser, von
Zofingen, in Aarau, und als Aktuarin wurde neu in das Komitee gewählt:
Marianne Ammann-Fcer, von Burgdorf (Bern), in Aarau. Zeichnungsberechtigt
sind Präsidentin, Aktuarin und Kassierin je zu zweien. Die Geschäftsadresse
lautet: Entfcldcrstrasse 17.

Tessin Tessin Ticino
Ufficio di Lugano

8 novembre 1955.
Asilo di Maternità Vincenzo Arnaboldi, a Lugano (FUSC. del 12 giugno
1936, N° 135, pagina 1430). Agnese Primavesi dimissionaria non fa più
parte dell'amministrazione e la sua firma è estinta. Nuovo membro della
stessa è Arnoldo Giovannini, da e in Lugano, con firma collettiva con Emilio
Poretti già inscritto.

Waadt Vaud Vaud
Bureau de Nyon

10 novembre 1955.
Fondation en faveur du personnel de l'Etude Burnier, à Nyon, à Nyon.
Sous ce nom, il a été constitué une fondation, selon acte authentique dressé
le 27 octobre 1955. Elle a pour but la prévoyance pour les employés et em-
ployées de l'Etude des notaires Burnier, en cas de vieillesse, décès, maladie,
accident, manque de travail, service militaire, ainsi qu'en cas d'indigence
imméritée. La gestion de la fondation est confiée à un conseil de fondation
composé d'un ou de plusieurs membres désignés librement par les fonda-
teurs, si eux seuls contribuent par des versements au capital de fondation.
Au cas où le personnel serait appelé à contribuer, il aurait droit à être

; représenté. Les fondateurs désignent en outre un contrôleur. Le conseil de

[fondation est actuellement composé de: André Burnier, de Bière, à Nyon,.
i président, et André-Louis Burnier, de Genève, à Prangins, secrétaire, lesJ

quels signent individuellement. Adresse de la fondation: étude des notaires
' A. et A.-L. Burnier, rue César-Soulié 3.

Neuenburg Neuchâtel Neuchâtel
Bureau de La Chaux-de-Fonds

3 novembre 1955.
Caisse de retraite d'Universo S.A., â La Chaux-dc-Fonds (FOSC. du 12 mai
1951, N° 109). Ernest Schneider, de Brügg (Berne), à Granges (Soleure), a été

; nommé membre du conseil d'administration en remplacement dc Jules Niquillc,
décédé, dont la signature est radiée. La fondation est toujours engagée par la
signature collective de deux administrateurs ou d'un membre du conseil
d'administration et du gérant.

3 novembre 1955.
Fonds de prévoyance des chefs de Fabriques et Directeurs d'Universo S.A., à

La Chaux-de-Fonds (FOSC. du 12 mai 1951, N» 109). Ernest Schneider,
de Brügg (Berne), à Granges (Soleure), a été nommé membre du conseil
d'administration en remplacement de Jules Niquille, décédé, dont la -signature
est radiée. La fondation est toujours engagée par la signature collective de

deux administrateurs ou d'un membre du conseil d'administration et du gérant.
3 novembre 1955.

Fonds de Secours du Personnel d'Universo S.A., à La Chaux-de-Fonds
(FOSC. du 12 mai 1951, N° 109). Ernest Sehneider, de Brügg (Berne), à Granges
(Soleure), a été nommé membre du conseil d'administration en remplacement
de Jules Niquille, décédé, dont la signature est radiée. La fondation est
toujours engagée par la signature collective de deux administrateurs ou d'un
membre du conseil d'administration et du gérant.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Buchdruckerei Sumiswald AG., Sumiswald

Liquidations-Schüldenruf gemäss Artikel 742 und 745 OR

Zweite Veröffentlichung
Die Gläubiger der Firma Buchdruckerei Sumiswald A.G., mit Sitz in

Sumiswald, werden hierdurch von der Auflösung der Aktiengesellschaft
Buchdruckerei Sumiswald AG (Einmanngesellschaft des Ernst Aeschbaeher,
gew. Buchdrucker, Sumiswald bzw. dessen Erbschaft) in Kenntnis gesetzt,
und aufgerufen, ihre Forderungen bis 6. Dezember 1955 dem Unterzeichneten

anzumelden. (AA 279 2)

Sumiswald, den 81. Oktober 1955.
' Für die Buehdruekerei Sumiswald AG.:

Rudolf Stucki, Bankbeamter.



12. XI. 1955 N° 266 2885

Eidgenössisches Amt far geistiges Eigentum

Bureau fédéral de la propriété intellectuelle Ufficio federale della proprietà intellettuale

Marken Marques Marche

Eintragungen Enregistrements Iscrizioni

Nr. 158284. Hinterlegungsdatum: 7. Oktober 1955, 9 Uhr.
Olga Wellauer-Möseneder, Sandstrasse 5, Zürich 3 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Kosmetische Präparate und Parfüms.

of Wellauer's Products

Nr. 158205. Hinterlegungsdatum: 15. Juli 1955, 20 Uhr.
Gebrüder Sehnyder & Ge. Aktiengesellschaft, Zentralstrasse 121, Biel 7

(Schweiz). Fabrik- und Handelsmarke. Erneuerung mit erweiterter
Warenangabe der Marke Nr. 85702. Die Schutzfrist aus der Erneuerung
läuft vom 24. März 1955 an.

Haushaltungs- und Industrieseifen, Waschpulver und Waschmittel aller Art,
Putz- und Reinigungsmittel, Spül- und Weissmittel, Toilettenseifen und kos¬

metische Produkte.

Nr. 158286. Hinterlegungsdatum: 20. September 1955, 18 Uhr.
Gebrüder Gunzinger AG. Uhrenfabrik Welsehenrohr, in Welsehenrohr
(Solothurn, Schweiz). Fabrik- und Handelsmarke.

Uhren, Ulirenwerke sowie deren Bestandteile und Verpackung.

Nr. 158287. 1 Hinterlegungsdatum: 22. September 1955, 8 Uhr.
Jakob Müller, Wöschnauring 46, Aarau und Ilans Vogel, Bächenstrassc 62,
Unter-Entfelden (Schweiz); Geschäftsadresse: Wöschnauring 46, Aarau.
Fabrikmarke.

Bijouterie-Waren.

Nr. 158288. Hinterlegungsdatum: 23. September 1955, 9 Ulir.
Mo oeh Domsjb* Aktiebolag, örnsköldsvik (Schweden).
Fabrik- und Handelsmarke.

Zellulose ; als Bindemittel, Klebstoffe, Schlichtmittel, Verdickungsmittel,
Stabilisierungsmittel, Dispergiermittel und Emulgiermittel anwendbare Zellulose¬

derivate.

MODOCOU

Nr. 158290. Hinterlegungsdatum: l.Oktober 1955, 15 Uhr.
H. Frischkneeht-Abderhalden, «Zur Krone», Waldstatt (Appenzell A.-Rh.,
Schweiz). Fabrik- und Handelsmarke. Uebertragung und Erneuerung
der Marke Nr. 86255 von Albert Abderhalden, Waldstatt. Die Schutzfrist
aus der Erneuerung läuft vom 25. Juni 1955 an.

Kindernahrungsmittel.

Kinderwohr
Nr. 158291. Hinterlegungsdatum: 6. Oktober 1955, 6 Uhr.'

Kundt & Co., äussere Bahnhofstrasse, Elgg (Zürich, Schweiz).
Fabrikmarke.

Elastische Strick- und Wirkwaren.

PERLCREPE
Xr. 158292. Hinterlegungsdatum: 6. Oktober 1955, 6 Uhr.

Kundt & Co., äussere Bahnhofstrasse, Elgg (Zürich, Schweiz).
Fabrikmarke.

Elastische Strick- und Wirkwaren.

PICCOLO
Nr. 158293. Hinterlegungsdatum: 7. Oktober 1955, 9 Uhr.

MIBA AG. BERN, Sanitär-Installations-Bedarf (MIBA S.A. BERNE,
Matériel d'installations sanitaires) (MIBA S.A. BERNA, Materiali per Impiantì
sanitari), Effingerstrasse 29, Bern (Sehweiz). Handelsmarke.

Armaturen aus Pressmessing und Rotguss sowie sämtliche Erzeugnisse für die
Sanitär-Branche.

Xr. 158294. Hinterlegungsdatum: 7. Oktober 1955, 19 Uhr.
Gerber & Co. AG., Thun (Schweiz). Fabrik- und Handelsmarke.

Käse und andere Molkereiprodukte.

PIERROT

Nr. 158295. Hinterlegungsdatum: 7. Oktober 1955, 19 Uhr.
Gerber & Co. AG.', Thun (Schweiz). Fabrik- und Handelsmarke.

Käse und andere Molkereiprodukte.

ARLEQUIN
N° 158296. Date de dépôt: 7 oetobre 1955, 12 h.

Girod & Voumard, Montres Soeomex, rue Vérésius 18, Bienne (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Montres en tous genres et leurs parties, spécialement montres bracelets, montres
réveil, chronomètres, chronographes, montres calendrier, montres de poche,

montres bagues, pendulettes et leurs étuis.

SOCOREX

Nr. 158297. Hinterlegungsdatum: 8. Oktober 1955, 17 Uhr.
Conrad Nef, Lorrainewäschefabrikation, Bahnhofstrasse 265, Au (St. Gallen,
Sehweiz). Fabrik- und Handelsmarke.

Damen-, Herren- und Kinderwäsche.

Nr. 158289. Hinterlegungsdatum: l.Oktober 1955, 13 Uhr.
Vitalipon AG., Stampfenbachstrasse 135, Zürieh 6 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Körperpflege-, Reinigungs- und Poliermittel.

PLASTOPON

movil
X UlMJ
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N° 158298. Date de dépôt: 12 octobre 1955, 20 h.

Norexa S.A., route de Cheiie 135, Cliône-Bougcrics (Genève, Suisse).
Marque dc fabrique et de commerce.

Montres, mouvements de montres et parties de montres.

Nr. 158299. Hinterlegungsdatum: H.Oktober 1955, 21 Uhr.
«OVA» Obstverwertungs-Genossenschaft des Bezirkes Affoltern, in Affoltern
am Albis (Sehweiz). Fabrik- und Handelsmarke.

Obst, Obstprodukte, alkoholfreie und vergorene Getränke aller Art, Weine.

ÖV9
Nr. 158300. Hinlerlegungsdatum: 14, Oktober 1955, 21 Uhr.

«OVA» Obstverivertungs-Genosscnschaft des Bezirkes Affoltern, in AHoltern
am Albis (Schweiz). Fabrik- und Handelsmarke.

Obst, Obstprodukte, alkoholfreie und vergorene Getränke aller Art, Weine.

(3V3

Nr. 158301. Hinterlegungsdatum: 17. Oktober 1955, 14 Uhr,
Paul Etter's Söhne, Baarerstrasse 37/39, Zug (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. Erneuerung der Marke Nr. 8(1731. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 23. August 1955 an.

Kirsch.

pAuieTTGR. söbpezuq

Nr. 158302. Hinterlegungsdatum: 18. Oktober 1955, 18 Uhr.
A. Benz & Cic., Renggerstrasse 56, Zürich 2 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. Erneuerung der Marke Nr. 87559. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 18. Oktober 1955 an.

Präparat zum Flammensichermachcn von brennbaren Materialien jeder Art.

Nr. 158303. Hinterlegungsdatum: 18. Oktober 1955, 19 Uhr.
NAGO Nährmittel-Werke AG., Olten (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. Erneuerung der Marke Nr. 86267. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 19. Juli 1955 an.

Diätetische Nahrungs- und Genussmittel, insbesondere in Verbindung mit
Kakao und Schokolade.

MALTOR

Nr. 158304. Hinterlegungsdatum: 19. Oktober 1955, 20 Uhr.
Bausch Inh. J. Baumann, Konstanzerstrasse 54, Kreuzlingen (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. Erneuerung der Marke Nr. 87308. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 19. Oktober 1955 an.

Shampoings, Haarwässer, Blondierungsmittel, Haaröle, Haarpuder, Haarfärbemittel,

Hautöl, Toilettenwässer, Mund- und Zahnpflegemittel, Pomaden und
Brillantinen, Crèmen.

lfcï° 158305. Date de dépôt: 15 avril 1955, 18 h.
Etablissements C. Morelli, rue Chapon 2, Paris (France).

; Marque de fabrique et de commerce. Transmission et renouvellement
avec limitation de l'indieation des produits de "la marque N° 85877 de

; Charles Florelli dit Carlo Floreiii, seul propriétaire des Etablissements
1 C. Florelli, Paris. Le délai de protection résultant du renouvellement court

depuis le 11 janvier 1955.

; Bijouterie tous métaux, or, argent, doublé.

Nr. 158306. Hinterlegungsdatum: 21. Juni 1955, 18 Uhr.
Wolldcckenfahrik AG., Schauenberg GR, Schauenberg, Gemeinde Cazis
(Graubünden, Schweiz). Fabrik- und Handelsmarke.

Woll- und Chaiselongue-Decken.

3MOLIA
Nr. 158307. Hinterlegungsdatum: 12. Juli 1955, 6 Uhr.

Wolldcckenfahrik AG., Schauenberg GR, Schauenberg, Gemeinde Cazis
(Graubündcn, Scliweiz). Fabrik- und Handelsmarke.

Cliaiselongue-Decken.

CLIVIA
Nr. 158308. Hinterlegungsdatum: 2. August 1955, 17 Uhr.

Sobranie Limited, Sobranie House, 136/144 City Road, London E C 1

(Grossbritannien). Fabrik- und Handelsmarke.

Tabakwaren, insbesondere Zigaretten.

Die Marke wird schwarz und golden ausgeführt.
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Np. 158309. Hintcrlegungsdatum: 2. August 1955, 17 Uhr.
Sobranie Limited, Sobranie House, 136/144 City Road, London E C 1

(Grossbritannien). Fabrik- und Handelsmarke.

Tabakwarcn, insbesondere Zigaretten.

SOBRANIE
BLACK RUSSIAIM

Die Marke wird schwarz und golden ausgeführt.

Nr. 158310. Hinterlegungsdatum: 2. August 1955, 17 Uhr.

Sobranie Limited, Sobranie House, 136/144 City Road, London E C 1

(Grossbritannien). Fabrik- und Handelsmarke.

Tabakwaren, insbesondere Zigaretten.

SOBRANIE
BLACK & GOLD

Die Marke wird schwarz und golden ausgeführt.

Nr. 158311. Hintcrlegungsdatum: 2. August 1955, 17 Uhr.

Sohranic Limited, Sobranie 1 lou.se, 136/1 14 City Road. London li V. 1

(Grossbrilannien), Fabrik- und Handelsmarke.

Mit Virginia-Tabak hergestellte Tabäkwaren, insbesondere Zigaretten.

SOBR/ANIE VIRGINIA

Die Marke wird sehwarz, weiss, rot, blau und grün ausgeführt.

Nr. 158312. Hintcrlegungsdatum: 19. August 1955, 18 Uhr.
Deutsche Peutosin -Werke Gesellschaft mit beschränkter Haftung,
Westbankhaus, Hamburg-Altona (Deulsehland).
Fabrik- und Handelsmarke.

Insektenvertilgungsmittel und Schädlingsbekämpfungsmittel.

PENTDTGX
Nr. 158313. Hinterlegungsdatum: 23. August 1955, 18 Uhr.

Spinnerei an der Lorze, Baar (Zug, Schweiz). Fabrik- und Handelsmarke.

Kochechte Baumwoll-Mischgarne.

MARQUE
DEPOSEE j

COIro
V SOUDE
\ KOCHECHT

FIN

Nr. 158314. Hinlerlegungsdatum: 19. Oktober 1955, 19 Uhr.
Frau Gertrud Ahl, Rotachstrasse 39, Zürich 3 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Krawallenbänder.

Nr. 158315. Hinlerlegungsdatum: 21. September 1955, 18 Uhr.
Produits de Beauté Juvena S. à r. 1., Hardturmstrasse 169, Zürich (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Mit Brutmileh hergestellte kosmetische Produkte.

Juvena

A BASE OC QELÊE ROYALE

JUVENA

PARIS ZURICH ROME

Nr. 158316. Hinterlegungsdatum: 21. September 1955, 18 Uhr.
«Esa» Einkaufsgenossenschaft des Autogewerbe-Verbandes der Schweiz,
Burgdorf (Sehweiz). Handelsmarke.

Produkte pennsylvaniseher Provenienz, nämlich: Oele und Fette zu Schmier¬
zwecken.

o
Nr. 158317. Hinterlegungsdatum: 21 Seplember 1955, 18 Ulir.

«Esa» Einkaufsgenossenschaft des Autogewerbe-Verbandes der Schweiz,
Burgdorf (Schweiz). Handelsmarke.

Oele und Fette zu Schmierzwecken.

N° 158318. Dale de dépôt: 6 oetobre 1955. 8 h.
Aureole Watch Co., M. Choft'at ct Co., avenue Léopold-Roberl 66, La Chaux-
de-Fonds (Suisse). Marque de fabrique el de eommeree.

Monlres en lous genres, boîtes, cadrans, parlies de la montre et matériel du
réclame y relatif.

AÜROFLEX
Nr. 158319. Hinterlegungsdatum: 7. Oktober 1955, 17 Uhr.

Naegely, Eschnianii & Cic, AG., Lack- & Farbenfabrik, Chcm. Produkte,
Siewcrdtstrasse 7, Zürich 11 (Schweiz). Fabrik- und Handelsmarke.

Laeke, Farben, Anstrichstoffe, Korrosionssehutzprodukte.

CYCLOPREN
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Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Le commerce extérieur de la Suisse en octobre 1955

(DGD) Comparativement au mois correspondant de l'année précédente, les
importations ont augmenté de 48,7 millions et atteignent 550 millions de francs (mois
précédent: 520,3 millions), alors que les exportations enregistrent une plus-value de
l'ordre de 34,4 millions et totalisent 517,7 millions de francs (mois précédent: 486,3
millions). Le mouvement de notre commerce extérieur par jour ouvrable s'établit
à 21,2 millions de francs (octobre 1954: 19,3 millions) aux entrées et à 19,9 millions
(octobre 1954: 18,6) aux sorties.

Evolution de notre balance commerciale

Importations Exportations Solde Valeur des
passif exportations

Période Wagons dc Valeur en Wagons dc Valeur en on % de lu
10 t. millions 10 t. millions millions valeur des

de fr. de fr. de fr." Importations
1951 octobre 92 928 501,3 9 289 483,3 18.0 96,4
1955 septembre 103 585 520,3 8 175 480,3 34,0 93.5
1955 octobre 99 347 550,0 9 626 517,7 32,3 94,1

1954 janv.-oct. 843 043 4554,1 61 883 4263,2 290,9 93,6
1955 janv.-oct. 921 166 5195,4 70 830 4539,3 656,1 87,4

L'indice des quantités pondérées par les valeurs (1949 100) à l'importation
s'établit à 171 (octobre 1954: 166). En l'occurrence, les entrées de denrées alimentaires

et de fourrages représentent le 104 (112), les matières premières le 177 (172)
et les produits fabriqués le 227 (210) %> de celles effectuées en moyenne mensuelle
en 1949. L'indice total des exportations 184 (171) est influencé d'une manière
déterminante par la classe des produits manufacturés 181 (166), tandis que nos ventes
de denrées alimentaires 213 (221) et de matières premières 234 (255) jouent un rôle
plus modeste.

Importations. Alors que les importations de la période considérée dépassent,
tant en quantité qu'en valeur, les chiffres du mois, d'octobre 1954, l'accroissement
saisonnier des entrées par rapport à septembre dernier ne s'est manifesté qu'en
valeur. Le mouvement contraire des quantités et des valeurs est dû à une augmentation

de nos achats de marchandises d'un prix élevé (notamment d'instruments
et d'appareils) et à une diminution des arrivages de matières fourragères, ainsi que
de combustibles et carburants. En revanche, les importations de denrées alimentaires

se sont quantitativement beaucoup renforcées au regard du mois précédent.
Cette observation concerne principalement les fruits frais et les pommes de terre,
dont les entrées sont également bien supérieures à celles de l'année passée. De même,
l'étranger nous a livré sensiblement plus de gros bétail de boucherie et de beurre
qu'en octobre 1954. Par contre, nos importations de froment, de maïs, d'avoine et
de fruits oléagineux ont beaucoup fléchi par rapport aux chiffres correspondants
de l'année précédente. Dans le secteur des produits fabriqués, ce sont les automobiles
qui marquent la plus forte avance en valeur, alors qu'il s'est importé moins de
machines qu'en octobre 1954.

Exportations de nos principales Industries

Valeurs d'exportation Indices d'exportation >)

Oct. Sept. Oct. Oct. Sept. Oct.
1954 1955 1954 1955

en millions de francs (1949 100)

Iudnstrlc textile 62,4 70,4 69,4 147 171 167

dont:
Fils de coton 4,5 5,0 5,3 88 100 108
fissus de coton 11,4 12,1 12,8 138 158 169
Broderies 10,1 10,4 9,9 179 185 163
Schappe 0,8 1,0 1,0 140 161 156
Fils de fibres textiles artificielles 6,8 8,0 9,1 194 210 235
Etoffes de soie naturelle et artificielle 7,6 8,0 7,9 88 94 101
Rubans de soie naturelle et artificielle 1,0 1,0 1,0 98 103 101
Fils de laine 3,0 3,0 3,5 232 221 262
Tissus de laine 3,0 4,7 3,7 219 365 288
Bonneterie et articles en tricot 5,3 5,3 5,2 153 163 150
Confection 5,5 7,8 5,9 238 364 270

1 rullisi rio des tresses de paille pour
-II»peaux 3,1 2,0 2,8 155 105 137

Industrie des j en 1000 paires
ehaussures \ en millions de fr.

140,6
4,1

128,1
4,1

128,0 \
3,9 / 211 218 202

Industrie métallurgique 255,0 264,9 277,0 158 170 172

dont:
Aluminium 6,2 6,4 6,9 136 140 152
Machines 94,8 103,7 97,6 147 171 147

Montres { en 10.°° Pi6c,esf
\ en millions dc fr.

3422,3
105,4

3390,2
99,9

3934,5 \
114,5 / 167 161 191

Instruments et appareils 30,3 34,4 35,4 176 188 199

Industrie chimique et pharmaceutique 80,9 74,4 ¦ 77,5 193 196 210
dont:
Produits pharmaceutiques 33,2 33,4 33,7 193 200 235
Parfumeries 42 3,5 3,7 273 381 240
Produits chimiques pour usages

industriels 11,0 11,9 13,1 230 233 263
Couleurs d'aniline 28,6 20,1 21,5 186 160 172

Livres, revues, journaux 4,3 3,7 4,6 228 238 247

Denrées alimentaires et tabacs 32,2 27,1 30,4 211 176 200

dont:
Chocolat 2,8 2,6 2,8 419 401 444
Conserves de lait et farines alimentaires

pour enfants 2,8 1,6 1,3 344 197 154
Fromage 10,0 9,5 9,8 180 172 178
Produits pour soupes et bouillons 3,7 3,6 4,4 1286 1279 1531
Tabacs manufacturés 4,7 5,0 4,5 178 164 153

') Indices des quantités pondérées par les valeurs.

Exportations. Les influences saisonnières et conjoncturelles ont contribué au
renforcement de nos ventes à l'étranger. Jusqu'ici, seules les exportations du mois
de décembre 1954 ont dépassé un demi milliard de francs. Relevons à ce propos que
le dernier mois de l'année se caractérise généralement, pour des motifs d'ordre
saisonnier, par des exportations maxima.

L'industrie horlogères enregistre les plus importants gains d'exportation.
Cependant, les résultats notés pour les instruments et appareils dépassent aussi ceux
des mois de comparaison entrant en ligne de compte. En revanche, les sorties de
machines n'ont progressé qu'au regard d'octobre 1964, alors qu'elles ont notablement
fléchi par rapport à septembre dernier.

En ce qui concerne les textiles, les exportations des différentes branches
industrielles sont, pour la plupart, également supérieures, à celles d'il y a une année. Ce
sont les fils de fibres textiles artificielles et les tissus de coton qui marquent les
plus fortes avances, tandis que les envois de broderies, de rubans de soie naturelle
et artificielle, ainsi que de bonneterie et d'articles en tricot, n'ont que juste atteint
le niveau de l'année précédente. Les exportations de tresses de paille pour chapeaux
et de chaussures sont légèrement inférieures à celles du mois d'octobre 1954.

Considérées dans leur ensemble, les sorties- de l'industrie chimico-pharmaceutique
s'inscrivent au-dessous du niveau d'octobre 1964, les couleurs d'aniline accusant

le plus fort recul. De même, les régressions d'exportation prédominent cette fois
dans le secteur des denrées alimentaires et tabacs. Elles affectent surtout les
conserves de lait et farines alimentaires pour enfants, alors que les produits pour soupes
et bouillons ont amélioré notablement leur position.

Nos principaux fournisseurs et débouchés. L'augmentation de nos échanges de
marchandises par rapport à octobre 1954 concerne aussi bien notre commerce avec
l'Europe que celui avec les pays d'outre-mer, le trafic avec les Etats européens
marquant cependant la plus forte avance.

Ce sont les livraisons en provenance de l'Allemagne occidentale et des Etats
Unis d'Amérique qui ont le plus fortement progressé au regard du mois
correspondant de l'année précédente. Parmi nos débouchés européens, relevons l'augmentation

considérable de nos ventes à l'Allemagne occidentale - notre principal
partenaire commercial - et à la Grande-Bretagne. Quant aux pays d'outre-mer, la Chine
et l'Egypte, surtout, ont absorbé plus de produits suisses qu'en octobre 1964. Citons
aussi d'importants envois à destination de l'Arabie (9,8 millions, dont 8,8 millions
de francs concernant de la bijouterie vraie).

L'excédent d'importation provenant de notre trafic des marchandises avec l'étranger
est dû à notre négoce avec l'Europe, qui enregistre un solde passif de 97,9 mil-

Ions de francs, tandis que nos échanges commerciaux avec les pays d'outre-mer se
soldent par un actif de 65,6 millions de francs en notre faveur. Notre commerce
avec l'Allemagne occidentale, la France, l'Italie et les Etats du Bénélux, principalement,

est déficitaire. En revanche, dans son trafic avec la Suède, la Confédération
australienne, l'Inde et la Chine, notamment, la Suisse a exporté plus de marchandises

qu'elle n'en a importées.

Nos prineipaux fournisseurs et débouchés

Importations Exportations
Oct. Sept. Oct. Oct. Oct. Oct. Sept. Oct. Oct. Oct.
1954 1955 1954 1955 1954 1955 1954 1955

en millions en % des en millions en % des
de francs importations de francs exportations

totales totales

Allemagne occident. 113,1 131,4 133.4 22,6 24,3 56,8 68,9 74,5 11,8 14,4
Allemagne orientale 2,4 2,5 2,3 0,5 0,4 3,9 3,3 3,4 0,8 0,7
Autriche 10.6 10,9 10,7 2,1 1,9 14,7 16,2 15,7 3,0 3,0
France 58.2 53,4 61,9 11,6 11,3 33,4 27,7 31,3 6,9 6,0
Italie 51.0 53,9 55,9 10,2 10,2 40,8 41,5 42,0 8,4 8,1

Belgique-Luxembourg 23,0 25,2 27,2 4,6 4,9 20,3 20,5 20,8 4,2 4,0
Pays-Bas 24,8 29,3 29,3 4,9 5,3 17,4 16,9 18,4 3,6 3,6
Grande-Bretagne 22,8 25,1 26,0 4,5 4,7 23,7 24,4 28,5 4,9 5,5
Espagne 4,0 3,3 4,8 0,8 0,9 13,2 9,4 9,2 2,7 1,8
Danemark 6,4 8,1 7,1 1,3 1,3 9,3 7,0 7,9 1,9 1,5
Suéde 7,8 9,7 7,9 1,6 1,4 15,6 16,3 16,4 3,2 3,2
Egypte 4.9 0,6- 3,5 1,0 0,6 4,7 8,2 6,9 1,0 1,3
Inde 1,3 1,9 1,6 0,3 0,3 9,5 10,5 9,2 2,0 1,8
Chine 5.4 3,8 4,3 1,1 0,8 7,5 6,1 11,0 1,6 2,1

.Japon 2.1 3.1 4,2 0,4 0,8 4,2 3,3 4,1 0,9 0,8
Canada 9,6 9,5 8,4 1,9 1,5 10,0 9,6 11,5 2,1 2,2
Etats-Unis 62,8 66,5 72,6 12,5 13,2 68,3 64,5 68,8 14,1 13,3
Mexique 6,5 5,2 7,3 1.3 1,3 5,2 7,2 5.3 1,1 1,0
Brésil 6,5 4,6 5,3 1.3 1.0 12,7 9,0 8,2 2,6 1,6
Argentine 8.5 2.1 4,5 1,7 0.8 6,0 5,7 6,2 1.2 1.2
Confedera tion austral. 1,9 0,9 0,4 0,4 0,1 8,2 8,3 8,3 1,7 1,6

266. 12. 11. 55.

Indonesien Neue Einfuhrbestimmungen
Gemäss Berichten der Sehweizerisehen Gesandtschaft in Djakarta sind

in Indonesien am 1. September 1955 neue Einfuhrbe.stimmuiigen in Kraft
getreten, welche alle frühern Importvorschriften aufheben. Die Einfuhr ist
nun in die nachstehend genannten vier Warengruppen eingeteilt, für die neben
den Zollgebühren folgende Importzuschlüge auf den C- und F-Werten gelten:

Gruppe I «essentiai goods»: Zuschlag von 50%
Gruppe II «semi-essential goods»: Zuschlag von 100%
Gruppe III «luxury goods»: Zuschlag von 200%
Gruppe IV «very luxury goods»: Zusehlag von 400%

Produkte, welehe nicht in diesen vier Gruppen erwähnt sind, können ohne
Zustimmung des Rates für Finanzangelegenheiten nicht in Indonesien
eingeführt werden.

Gleichzeitig mit dem Erlass der netien Einfuhrbestimmungen wurde eine
Neuregistrierung sowohl der nationalen als auch der nicht-nationalen
(ausländischen) Importfirmen angeordnet.

Die Devisenzuteilungen an anerkannte nationale Firmen erfolgen erst,
wenn diese die für die Bezahlung der Ware benötigte Summe bei einer
indonesischen Devisenbank hinterlegt haben.

An anerkannte nicht-nationale Importeure dürfen Devisen nur abgegeben
werden, wenn sie eine Summe von 5 Millionen Rupiah bei einer Devisenbank
deponiert haben. Der volle Betrag von 5 Mio. Rupiah darf vom Importeur für
die Bezahlung der bestellten Waren verwendet werden. Ist dieser Betrag
aufgebraucht, so muss bei neuen Devisenanfragen der jeweilige Gegenwert bei
der Bank vorausbezahlt werden.

Zufolge einer Bekanntmachung des Bureau für Handelsdevisen (Biro
Devisen Perdagangan, BDP) sind nicht-nationale, also ausländische Firmen,
welche Waren importieren, die zur Verarbeitung in eigenen Betrieben und nicht
für den Wiederverkauf bestimmt sind, von der Bezahlung der für
nichtnationale Importfirmen festgesetzten Summe von fünf Millionen Rupiah
befreit. Ein Gesuch um Befreiung muss mit genauen Angaben hinsichtlich der
Art des Betriebes der obengenannten Stelle unterbreitet werden.

Eine Veröffentlichung der Importwarengruppen ist nicht vorgesehen, da
diese Listen sehr umfangreich sind und zudem noch laufenden Ergänzungen
und Aenderungen unterliegen. Die Handelsabteilung des EVD ist aber gerne
bereit, Interessenten auf Anfrage hin Auskunft über die Einreihung der für
sie speziell in Frage kommenden Produkte zu erteilen. 266. 12. 11. 55.
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Indonésie Nouvelles prescriptions d'importation

Selon des rapports qui nous sont parvenus de. la Légation de Suisse à
Djakarta, de nouvelles prescriptions d'importation sont entrées en vigueur le
1er septembre 1955 et abrogent toutes les précédentes. Les marchandises
d'importation sont réparties en quatre groupes pour lesquels les taxes supplémentaires

suivantes, calculées sur la-valeur C. et F. de la marchandise, sont perçues
en plus des droits de douane :

Groupe I «essentiai goods»: supplément de 50%
Groupe II «semi-essential goods»: supplément de 100%
Groupe III «luxury goods»: supplément de 200%
Groupe IV «very luxury goods»: supplément de 400%

Les produits qui ne sont mentionnés dans aucun de ces quatre groupes ne

peuvent pas être importés en Indonésie sans l'autorisation du Conseil des affaires
financières.

Un nouvel enregistrement des maisons d'importation indigènes et étrangères

a été ordonné en même temps qu'ont paru les nouvelles prescriptions
d'importation.

Les maisons d'importation indigènes reconnues n'obtiennent des attributions

de devises qu'après avoir déposé auprès d'une banque dc devises la somme
nécessaire au paiement de la marchandise à importer.

Les maisons d'importation étrangères reconnues ne peuvent obtenir des
devises qu'après avoir effectué un dépôt de 5 millions de roupies auprès d'une
banque de devises.

Ces maisons peuvent utiliser la totalité de ces 5 millions de roupies pour
payer les marchandises qu'elles importent. Une fob ce montant épuisé, elles
peuvent présenter de nouvelles demandes de devises moyennant le dépôt
préalable à la banque de la contre-valeur des marchandises commandées.

Selon une publication du Bureau des devises commerciales (Biro Devisen
Perdagangan, BDP) les maisons d'importation étrangères qui importent des
marchandises en vue de les travailler dans leurs propres entreprises et non
pour les revendre sont dispensées de ce dépôt de 5 millions de roupies. Les
demandes de dispense doivent être adressées au service précité en donnant des
indications précises sur le genre de l'entreprise.

Les listes de marchandises des différents groupes d'importation sont très
longues. Comme elles devront en outre être sans cesse complétées et modifiées,
il n'est pas prévu de les publier dans la FOSC. En revanche, la Division du
commerce du DEP répondra volontiers aux demandes des intéressés concernant

la classification des marchandisés en question. 206. 12. 11. 55.

Indonesia Nuove disposizioni d'importazione
Secondo comunicazioni della Legazione di Svizzera in Djakarta, il 1°

settembre 1955 sono entrate in vigore delle nuove disposizioni d'importazione che
abrogano tutte le prescrizioni precedenti relative all'importazione. Le
importazioni sono ora.ripartite nei quattro gruppi di merci menzionati qui appresso,
per i quali, accanto alle tasse doganali, valgono i seguenti supplementi
d'importazioni sui valori C e F della merce:

Gruppo I «essentiai goods»: supplemento di 50%
Gruppo II «semi-essential goods»: supplemento cli 100%

"
Gruppo III «luxury goods»: supplemento di(200%
Gruppo IV «very luxury goods»: supplemento di 400%

I prodotti che non figurano in questi quattro gruppi, non possono essere
importati nell'Indonesia senza il consenso del Consiglio per affari finanziari.

Contemporaneamente con la promulgazione delle nuove disposizioni
d'importazione è stata ordinata una nuova registrazione delle ditte importatrici,
sia nazionali sia non nazionali (straniere).

Le assegnazioni di divise a ditte nazionali riconosciute hanno luogo
soltanto quando queste ultime avranno depositato presso una bauca indonesc di
divise la somma necessaria al pagamento della merce.

Le valtitead importatori non nazionali riconosciuti possono essere
rilasciate se questi ùltimi avranno depositato presso una banca di divise una somma
di 5 millioni di rupie. L'importatore potrà utilizzare l'ammontare completo di
5 milioni di rupie per il pagamento delle merci ordinate. Se quest'ammontare
è consumato, si dovrà, nella nuova richiesta di valute, pagare, ogni volta, in
anticipo alla Banca il controvalore.

Secondo una pubblicazione dell'Ufficio per le valute commerciali (Biro
Devisen Perdagangan, BDP) le ditte non nazionali, ossia straniere, che importano

merci per lavorarle nella loro azienda e non per rivenderle, sono esentate
dal pagamento della somma di 5 milioni di rupie, fissata per le ditte importatrici

non nazionali. Una domanda d'esenzione dev'essere sottoposta al suddetto
ufficio indicando esattamente il genere dell'azienda.

Una pubblicazione dei gruppi delle merci d'importazione non è prevista
essendo tali liste molto estese e dovendo essere inoltre continuamente completate

e modificate. La Divisione del commercio del Dipartimento federale
dell'economia pubblica è tuttavia disposta a fornire, se richiesta, agli interessati
dèlie informazioni sulla classificazione dei prodotti che entrano specialmente
in linea di conto per essi. " 266. 12. 11. 55.

Postcheckverkehr, Beitritte Chèques postaux, adhésions
Aarau: Baumann Walter, Elektrotechniker, VI 11207. Bay Hugo, Kaufmann,

VI 11210. Attoltern am Albis: Läderach Hermann, Urkraftprodukte, VIII 49421. Andorf
(Uri): Meyer-Wlchser Kurt, VII 16651. Anlères: Beliahsen Simon, 1 14038. Areb: Pfarramt,
Klrchenrenovation, III 16148. Arth: Oberallmeind Genossame Arth, VII 13992. Baar:
Heimgartner Josef, Kaufmann, VII 5115. Bellinzona:- «Febe» maglieria tessuti, XI 5914.
Bern: Endrich Felix AG., Filiale, III 25673. Fürsorgcstelle für Alkoholkranke Bern-Land,
Gönneraktion, III 25668. Gelser-Jenni Walter, III 25654. Gempeler Hanni und Rosalie
Wenger, Immobllfenkonto, III 25649. Haueter Fritz, kaufmännischer Angestellter,
III 25664. Jugcndschrlften-Ausschuss des Lehrervereins Bern-Stadt, III 25662.
Kp.-Tagung Stabs-Kp. 31 19391955, III 25670. Nili! Hans, Autoservice und Einstcll-
halle, Autofahrschule, III 1948. Pfadflndcrinnenabtellung, Materlaiverwaltung, III 25657.

Roth Eduard A., Agenturen, III 25645. Thaler Fridolin, Kaufmann, III 25655.
Verein für ein CVJM-Lelirlingshaus... III 25638. Zahnärztliche Klinikerschaft Bern,
III 25644. ßlel/ülenue: Banque romande à Genève, agence de Bienne, IVa 3356. Bcllciiot
Roger, entreprise dc carrelages, fabrication de fourneaux, IVa 9115. Forster M., Fräulein,
IVa 9128. Hayoz Albert, Drogist, IVa 8927. Rüegsegger Rudolf, Beamter SBB, IVa 8959.
Les Breuleux: Boillat Norbert, IVb 1636. Brig: Burkhard-Moser Hermann, Dr. ehem.,
Ile 5519. Werbesyndikat Zermatt und Umgebung, Kollektlvrcklame, Drucksachen, Brig,
Zermatt, Ile 5525. Buhlkon: Krankenfürsorge, Schwelzerische Krankenkasse, Sektion
Bubikon, VIII 49361. IMlach: Götschl Walter, dipi. Ing., ETH, SIA, Ingenieurbureau,
VIII 49362. Büren an der Aare: Ferrario & Schluep, Architekturbureau, FVa 9131. Burglstcln-

Dorf: Feuerwehrkasse, III 25661. Campello: Roth Alfredo, direttore, .Molare. XI 3054.
Le Chable (Valais): Consortage des eaux potables de la Prétaire sur Verbier, Ile 5518. Iji
Chaux-de-Fonds: A l'Arc-en-Ciel, G. Winkelmann, IVb 4132. Châtelain Claude, mandataire

commercial, IVb 4137. Miéville André, représentant, IVb 4131. Zaugg A Bugnon,
maquettes d'architecture, IVb 4138. Clarens: Gilliard Marcel, fournitures, automobiles," IIb 3950. Uni-Chemie AG., laboratoire, Dr Niehans, IIb 964. Coeuve: Syndicat d'élevage
bovin de la race brune, Porrentruy et environs, IVa 8725. Coppel: Caisse-maladie et accidents
chrétienne-sociale suisse, section de Coppet, 1 5956. Séquin H., régie immeubles, I 9785.
Conrnenay: Garage Pierre Pequlgnat, atelier mécanique, Comment et Werth, IVa 9126.
Dardagny: Zoller A., maréchalerie-serrurerie, 1 6858. Bavos-Dorf: Hartmann-Fopp Peter
und Bertann, Restaurant «Welssfluhjoch», X 6936. Davos-Platz: Knabenmusik Davos,
X 6944. Degersheim: Komitee «Spenden Ehemaliger», IX 29. Delémont: Missione cattolica
italiana, IVa 4112. Dietikon: Küchli-Moser Gottfried, Techniker, Vili 49364. Lardi
Wilhelm, Sanität-Kräuter, «Römerhof», Vili 49430. Domal/Ems: Steiner Inge, Frau, X 6934.
Echallens: Papéchal, papiers, articles de bureau, Jean Rapin-Mollien, II 18998. Eyg liei
Zürich: Mllchproduzentcn-Genossenschaft Egg, VIII 49376. Emmenbrüeke: Zemp Jos.,
Kaufmann, VII 16656. Ennetbürgen: Amberg Franz, Dr. med., Arzt, VII 16657. Erfenbach
(Zürich): Zumstein Josef, Rekord-Vertrieb, VIII 38570. Faido Stazione: Celio Bixio, Dot.
avv., XI 866. Fuslo: Stahlberger Richard, Val Sambuco, XI 5913. Genève: Benoit Charles.
nettoyeur, 1 14024. Blaser Catherine, Mme, Carouge, 1 14033. Christian-science Monitor

Youth Forum, «Les chercheurs«, 113127. Corninoli Marius, technicien-constructeur,
Grange-Canal, I 14025. Cuénod Janine, M"«, 1 14029. Dubois Roger, I 5291. Fantac-
cionc Carmen, M", au bon meuble, 1 14030. Favre J., M°" <fc M. F. Gaiardelli, I 14039.

Gras Paul, «Néon Eclair», Les Acacias, 1 11427. International Catholic Institute for
Social Eccleslastlcal Research, 1 14042. Petrucclano E., entreprise générale du bâtiment,
Carouge, I 14015. Reymond Louis-Philippe, Carouge, 1 14034. Riemer Bernd, I 14036.

Sauthicr Jean-Pierre, physiothérapie, culture physique, massage médical, I 10831.
Torlasco A., «EstreuVEmail, I 10383. Glpf-Oberfrlck: Schmid K., Möbel-Agentur, VI 11209.
Glatthrugg: Bosshard Jakob, Autohandel, VIII 49383. Scbmld Caesar, Graveur-Ciseleur,
Stempel aller Art, VIII 49357. Gordola: Borradori Ugo, XI 5247. Gossau (Züricb): Walser
Oscar, Metzgerei, Vili 49382. Grand-Laney: Albrecht Max, garage, 1 13537. Borgen:
Wermuth Fritz, Faktor, VIII 49391. Bor«: Erbengemeinschaft R. Huber-Stieler, VII 16645.

Steueramt, VII 417. Banz: Bike-Vertrieb H. P. Cron, X 6935. Schnlzahnpflege Ilanz-
Lungnez, X 2545. Interlaken: Strübin Theo, Notar, Unterseen, III 25647. Jonen:
Musikverein, VI 11196. Kilchberg (Zürich): Schmid Ericb, Kapellmeister, VIII 49393. Kloten:
Berlinger-Widmer Robert, Sattlerei-Polstcrel, VIII 23336. Küsnaeht (Zürich): Kottmann
Peter Paul, VIII 49398. Küssnaehl am Bigi: Meyer-Dober Franz, Hotel «Adler», VII 16612.
Landquart: Gurt & Pappa, sanitäre Installationen, X 6941. Langnau Im Emmental: Fuhrer
Gottfried, Reifrüsterel, III 25669. Lausanne: Augustin René, préparateur, II 19022.
Caisse de décès du groupement de Lausanne de l'Union des Radio-électriciens, II 19032.
Caisse maladie de Sapai SA., II 19027. Club des supporters du Lausanne Hockey-Club,
II 10028. Dubuis-Moulin Bertbe, Mm», II 19021. Exposition cantonale d'aviculture,
II 18876. Garage des Cèdres, Georges Courvoisier, II 19024.' Glossaire romand (Centre
dc recherches dialectales), II 19015. Jung Charles et Willy, II 19019.' Pahud Bianche.
Mme, Il 19033. Saudades spécialités alimentaires, Daurel Touchon, II 19034. Steiner
Peter, étudiant en médecine, II 19018. I.lebefeld: Liegenschaftsverwaltung Sportweg 11

und 1 5, 'Witschi & Laubscher, III 25656. Llflerz: Gutmann Toni, transports, Schafis. IVa 91 Ii».
Locamo: Guidi Gregorio, rappresentante ufficio incassi, Muralto, XI 1978. Nizzola Bruno
& Vittorio Salmlna, impresa, pittura, XI 1788. Le Loele: Concours national jeunesses musicales

dc Suisse, prix Maurice Sandoz, IVb 4015. Crédit foncier neuehàtelois, correspondant
du Locle. lVb4136. Luzern: Bühlmann Albert, ehemiscb-tecbnische Produkte, VII 16639.

Scholl's Dienst am Fuss, Ernst Schnurrenberger, VII 16650. Magadino: Filodrammatica
«Piccolo teatro., XI 5911. Maliers: Sceberger-Brun Hans, Melzgerei und Hotel «Kreu/-.,
VII 16654. Massongex: Laboratoire Jolita, Robert Gollut, Ile 5521. .Meggen: Gewerbc-

¦ verein, VII 16617. Mels: Ornithologischer Verein, X 6926.. Montana: Berclaz frères, menni-
serie, He 5516. Morissen: Pfarramt Morisscn, Kirchenrestaurationsfonds, X 6938. Ncuiliàicl:
Fiduciaire G. F.-essli ct Cie, compte Fac, IV 3639. «Gynex», produits pharmaceutiques,
D' K. Kreis, IV 1287. Martin Jean-Louis, IV 5671. Pauli Fritz, agent général. PAX-Vic,
IV 5998. Rein René. Export-Import. Trois-Portes 71, IV 4003. Vuilleumier Jean-Denis,
IV 3034. Noville: Monod Ami, garde de triage, pépiniériste, IIb 1435. Nyon: Caisse-maladie
C.P.T., seetion de Nyon, I 14027. Ohermuhen: Rohrer-Wehrli, Strickerei, VI 11202. Ol Imi

: Verband christkatholischcr Organisten und Chordirigenten der Schweiz, Vb 813. Wyss I'..
Wipol-Organisation, Vb 3747. Ostcrmiindlgen: Kuiturfilm-Gemcinde Ostermundigen n: rt
Ii ingcbung, III 25613. «Winterthur» Schweiz. Unfallversichcrungs-Gescllschaft, Agenti.r,
1111 25071. Pieterlen: Weibel Werner, Camionnage. IVa 6964. Porrentruy: L'linmobiliire de
Porrentruy S. A IVa 8224. Prilly. Mutualité de retraite. II 19017. Pully. Oettli Ruth, M«",
jouets en gros. II 18999. Rorsehaeh: Konservativ-christlichsoziale Bezirkspartei. IX 11{!."»2.

Itorschnclierbcrg: Gemeinderatskanzlei, IX 9949. Böthenbaeh Im Emmental: Kirchgemeinde,
III 25658. Bothrlst: Lüscher-Lutz E., Frau, Vb 1472. Buppersvtll: Hedigcr-Grünwald Anna,
Frau, VI 11208. St. Gallen: Inserentcnverhand, IX 2201. Kindle Josef, Vertreter, IX 1 1975.

Krieg J. Ant., Nahrungsmittel, IX 14978. Künzler Max, Architekt, IX 7581.
Melzer Otto, Vertreter, 1X 4501. Missionsaktion des schweizerischen katholischen Wcrk-
volkes, IX 13318. Pro Chiropraktik-Vcrcin des Kantons St. Gallen. IX 14970. Rotarli
Robert, Neuheiten-Vertrieb, IX 14979. Sehönenberger Gebb., IX 14980. Scriba Gnibl
IX 14903. Taubenbcrger Eugen, Inspektor, IX 14965. Vcrlags-AG., IX 2031.
Winkler H Malerei, 1X12103. St-Iniler: Moser E., D'-mëdecin, IVb 413-1. St-Légier:
Liaudat Francis, apparcilleur, Installations, IIb 1577. Safnern: Bihs-Haudenschild Willy,
Malergeschäft, IVa 6099. Saignelégier: Oeuvre aide familiale, Saignelégier- Les Breuleux,
IVb 4133. Samen: Häslcr-Mahler Ernst, VII 16649. Saubraz: Roy Violette, M", epiceric-
charcutcrie, II 19014. Schaltdorf: Wapa AG., VII 16655. Senileren: Angestellten-Verein
der Schweizerischen Wagons- und Aufzügefabrik AG., Schlieren-Zürich, Vili 40388. Schmitten
(Freiburg): Guinand P., -Ing., technische Gewebe und Papiere, III 8129. Scböfi bind: «Konkordia»

Schweiz. Kranken- und Unfallkasse, Sektion, VI 11194. Schönenwerd: Wittmcr-Rlcs
Kurt, Agentur «Helvetia», VI 11151. Sehwyz: Alpwirtschaftlicher Verein des Kantons
Schwyz, VII 16646. Seedorf (Uri): Wipfli Josef, Rittachcr, VII 16566. Slls/Scgl Marin:
Gruber Paul, X 6940. Sion: Baumgartner Jean-Pierre, directeur, Seba S.A., Hc 5517.
Solothurn: Schweizer Gesellschaft für Famtllenforscbung, Sektion Solothurn, Va 278.
Unternährer Heinz, eidg. dipi. Optikermeister, Spezialgeschäft für Brillen- und Instrumenten-
optlk, Va 4420. Spreitenbach: Keller Albin, Enzymo-Vertrieb, VI 1312. Staus: Rossi Adalbert,

Plattengeschäft, VII 16629. Suhr: Blättler F., Dr. med. dent., VI 11204. Territet:
Bibliothèque du Vin, M"« BL Piguet, Hb 2613. Château d'Arvel, D' Gademann, directeur.
IIb 2193. Thalwil: Keller Edouard, Konditorei, VIII 49381. "Thuns Krankenkasse für den
Kanton Bern, Sektion Lerchenfeld, III 25637. Müller Max, BanUcbnlker, III 25626.
La Tour-de-Pellz: Hayoz Jacques, IB) 2283. Travers: Contemporains 1921 du Val-de-Travers.
IV 4562. Trogen: Tobler Robert, Lehrer, Roto-Unterricbtsbilien, IX 14973. Vevey: Oberli
Otto, technicien-dessinateur, IIb 3558. Pahud Marlanne, M, Centrale de Nouveautés.
IIb 2232. Wädenswil: Staub-Fürst Armin, VIII 49407. Walehwili Berger M., Kleinmattll,
VII 16652. Welsehenrohr: Darlehenskasse, Va 856. Ski-Club, Va 4422. Wettlngen:
Müller-Lahme A. E., VI 10492. Wtoterthnr: Althen- Hans, VIIU> 5647. Christlicher Holz-
und Bauarbeiter-Verband der Schweiz, Sekretariat Winterthur, VIHb 5640. DKW-Club
Winterthur und Umgebung, Villi) 5299. Heuberger R., VIIBj 3465. Klee Hans,
VIHb 5646. Walter R., Hausverwaltung, VIHb 5643. Worb-Dort: Jost Ernst, Prediger.
III 25651. Touristen-Verein «Die Naturfreunde», Sektion Worb, III 25648. Yverdon:
Gérance Immeuble Clendy 27, Charles Perret, II 18982. Margot Benjamin, horloger,
II 19020. Zermatt: Werbesyndikat Zermatt und Umgebung, Kollektivreklame, Drucksachen,
Brig, Zermatt, Ile 5525. Zofingen: Brunner O., Uhren, Optik, Bijouterien, Bestecke, Vb 1734.

Kaufmann Adolf, Autotransporte, Vb 2264. Zollikon: Kunz Karl, Taxibetrieb, VIII49337.
Zug: Weber Karl, Dr. oec. pubi., Vili 49380. Züricb: Andolfatto Albin, Brauer, VIII49409.

Buchdruckerei Arthur Isler, VIII 8087. Carlo Herrenmode AG., VIII 34137. Caseri
Söhne Hans, Spenglerei und sanitäre Installationen, VIII 49386. Durrer Josef, natürliche
Sprachtechnik, VIII 49402. Egger Nina, Korrespondentin, VIII 49369. «Elvag» Elektro-
maschlnen-Verkaufs-Aktlengesellschaft, VIII 49396. Fitze Meta, Sekretärin, VIII 49374.: Friedli Paul, kaufmännischer Angestellter, VIII 49411. Galimberti Carlo (Nino),
Zeichner, VIII 49427. Gröninger Kurd G., dipi. Ing. ETH., Konto B, Vili 49389.
Hofstetter Alfred, «Idcalux»-Rcklamen, VIII 49354. Huber Walter, «Foto-Rex», VIII49403.

Kiefer-Frcl Emil, VIII 49413. Knecbt Hermann, Textilmaschinentclle, VIII 49387.
Lips Robert, Graphiker, VIII 49348. Maurer Max, «Au Bouton Chic», VHI 49365.
Meisser John, Gas-Apparate, VIII 49422. Müller Flora, Fräulein, Bureauangcstelle,
VIII 49431. Nvdcggcr Paul, Parkettgcschäft, VIII 49390. Quadri E., Ing.. metallurgische

Produkte, VIII 24985. Ramp Gottfried, Fourier (Stabstagung des ehemaligen
Rgt. 21), Vili 49417. Ruh Fritz, Verslcherungs-Vertrcter, VIII 49404. Schianchi-
Barmcttler Attilio, VIII 49405. Sehmid Paul, Immobilien, Lintheschcrgasse 17, VIII 49401.

Uscher Doris, «Texfab», VIII 49425. Verein ehemaliger Schülerinnen der katholischen
Sekundärschule (VESKA), VIII 49378. Zurzach: Hauspflegedlenst der reformierten
Kirchgemeinde, VI 11201. Remscheid! Schlicpcr Arthur, Werkzeugfabrik und -grosshandcL
Hasten, VIII 47151. Stuttgart: Enke Ferdinand, Verlagsbuchhandlung, VIII 47155.
Wiesbaden: Acker Carl, Wclnkcllcreicn, Vili 47100.
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Revenu national de la Suisse en 1954: 22 milliards de francs jiets

Selon les résultats de la statistique du revenu national suisse, qui sont
publiés dans le fascicule N° 10 de la revue mensuelle «La Vie économique», ce
revenu a atteint 22 milliards de francs en 1954, c'est-à-dire 5% de plus que
l'année précédente. Le revenu de la population salariée fut de 12,4 milliards de

francs, celui des exploitations des personnes travaillant à leur propre compte de

4,4 milliards, le bénéfice des entreprises fut de 2,5 m illiards de francs et le montant
des intérêts de 2,1 milliards.

Il résulte d'une, enquête intermédiaire extraordinaire, effectuée en août
1955, sur les effectifs des travailleurs étrangers soumis à contrôle, qu'au moment
où le niveau de l'emploi atteignait son point culminant des mois d'été, environ
270 000 travailleurs étrangers étaient occupés en Suisse. On peut lire dans le
numéro d'octobre de la «Vie économique» comment ces travailleurs étrangers se

répartissent entre les différents groupes professionnels et entre les différents
cantons et de quels pays ils ressortissent.

La lecture de ce même numéro montre qu'en août 1955, les hôtels et
pensions suisses ont enregistré pour la première fois un nombre dc nuitées dépassant
4 millions; que de juillet 1954 à juillet 1955 les salaires du personnel
de l'industrie hôtelière avaient augmenté de 4% ehez les hommes et de 2% chez
les femmes et enfili que 63% de l'ensemble des fabriques occupant plus de
50 ouvriers avaient institué des commissions ouvrières.

Le prix du fascicule est de 1 fr. 30. L'abonnement annuel partant du
1er janvier est plus avantageux. Il eoûte 10 fr. 50; les nouveaux abonnés
pourront obtenir tous les fascicules déjà parus en 1955. Les commandes doivent
être adressées à la Feuille officielle suisse du commerce, compte de chèques
postaux III 520, Berne.

Finlande
Echange de marchandises et service des paiements

- Les textes publiés dans le N°254 de la FOSC. du 29 octobre 1955
(communiqué, accord réglant le service des paiements, accord réglant les échanges
de marchandises, ainsi que l'arrêté du Conseil fédéral du 28 octobre 1955
relatif au service des paiements) ont été réunis en un tirage à part.

Prix: 30 centimes, frais compris.
Envoi contre versement préalable au compte de chèques postaux III 520,

Feuille officielle suisse du commeree, Berne. Afin d'éviter des malentendus,
on voudra bien ne pas confirmer les commandes à part par écrit, mats
simplement les mentionner au verso du coupon qui nous est destiné.

Feuille officielle suisse du commerce, Berne.

Rédaction: Division du commerce du Départ, fédéral de l'économie publique, Berne

Öffentliches Inventur mit Rechnungsruf
Erblasserin:

Fankhauser, geb. Moser, Rosette
Witwe des Fritz, von Trub, in Zuehwil, Inhaberin der Einzelfirma:
Wwe. Rosette Fankhauser-Moser, Milch-, Käse-, Butter- und
Spezereihandlung.

Elngabefrlst: Die Gläubiger und Schuldner, mit Einschluss der
Bürgschaftsgläubiger, werden hiermit aufgefordert, ihre Forderungen
und Schulden bis und mit 13. Dezember 1955, bei Gefahr des
Ausschlusses für die Gläubiger gemäss Art. 590 ZGB bei der Amt-
sehrelberel Kriegstetten In Solothurn, schriftlich anzumelden.

Die Eingaben sind Wert 14. Oktober 1955 zu berechnen.

Solothurn, den 10. November 1955.

Der Amtsehreiber von Kriegstetten:
W. Amiet, Notar.

Verlangen Sie beim Schweizerischen

Handelsamtsbiatt unentgeltliche Probenummern der

Monatsschrift «Die Volkswirtschaft.
(Wirtschaftliche und sozialstatistische Mitteilungen,

Konjunkturberichte über ln- und

Ausland, Erhebungen über die Entwicklung der

LOhne, Lebenskosten und Grosshandels¬

preise u a. m.)

Prämien-Obligationen-Anleihen von 1899 für das

BERNER STADTTHEATER
57. Serien-Ziehung

An der heute durchgeführten Ziehung sind folgende, am 10. Januar 1950 zur
Rückzahlung gelangende 70 Serien ausgelost worden:

15 597 860 1285 2084 2471 3208 4231 " 4800 5253
16 695 901 1317 2092 2543 3226 4320 4823 5306
44 759 912 1387 2111 2608 3313 4468 4993 5547

120 797 943 1591 2252 2726 3556 4513 5085 5617
196 809 1163 1619 2294 2743 3754 4611 5095 5833
397 811 1175 1677 2321 3108 3799 4671 5177 5894
504 822 1244 1707 2448 3166 3825 4728 5199 5946

Die Prämien-Ziehung findet statt Samstag, den 10. Dezember 1953, vormittags 9 Uhr,
Im Bureau der Städtischen Wertsehrlflenverwailung, Gerechtigkeitsgasse 81, Bern.

Die vollständige Ziehungsliste mit Restantenverzeichnis wird im «Anzeiger für die
Stadt Bern» und im Schweizerischen Handelsamtsbiatt publiziert. Sic ist ab 15. Dezember
1955 auch bei der obgenannten Amtsstelle gegen Spesenvergütung (Postzustellung nach
Einsendung von 20 Rp. in Briefmarken) erhältlich.

Bern, den 10. November 1955. Der Städtische Finanzdirektor:
R. Kuhn.

Jede gefällt beide sind

BURROUGHS ADDIERMASCHINEN

BURROUGHS
MODELL «TEN "KEY

BURROUGHS MODELL
DIRECTOR 200-

Prüfen Sie beide.- Erst dann können
Sie die Vorteile der neuen i o-Tasten
Addier-Maschine u. der DIRECTOR
« 2 oo » Volltastatu r - Saldiermaschine
voll ermessen. Beide besitzen die
traditionelle Quabtät, die wundervolle
Konstruktion und die praktische
Bedienungsweise, die bei allen Burroughs

In allen Büros die vorteilhafte

Burroughs

Produkten so sehr geschätzt werden.
und dann die geräuscharme Funktion

eine Wohltat für den Benutzer
und seine Nachbarn 1

Prospekte und unverbindliche
Vorführung bereitwilligst durch den

Burroughs-Vertreter

ZUrich
Bern
Lausanne

Taschenspiegel
mit

Reklameaufdruck
liefert preisgünstig
Wilhelm Maurer,
Tiiscrwilen (TG)

Li T
|<
T w

fASCt-(AL TC AT

Jeder Besitzer Int und
bleibt die beste Hefe-
renz. Versuchend auch
Sie damit.

Inserieren Sie im SHAB.

Eigen Garage
aus
Beton-Elementen

Auf Wunich Zahlungserlelchlerung

Baubedarf & Zementwaren sä*
GUSTAV HUNZIKER A.G. 1 NS/BE
Telephon (032) 6 35 22 / B 35 66

I Verlangen Sie Prospekt H 55

Multipliziert vollautomatisch,
rechnet geräuschlos und blitzartig!

Die bestechenden ODHNER - Vorteile
Wahlteslen für vollauiomeiische Muliipliketion. Spe-
zialtastatur für sicheres Blindrechnen. Schreibend
und nichtschreibend für alle Operationen. Saldiert
positiv und negativ. Auiomeiischer Wegenverschub.
Sammelweicher, reflexeriiger Anschlag.

Kostet nur Fr. 1650.-
Elektrische Sienderdmodelle von Fr. 1300. ah.

Genereivertretung:

Rechenmaschinen-Vertriebs AG.Luzern
Murbacherstr. 3 Tel.(041) 2 2314

Aktiengesellschaft Ulmer & Knecht, Zürich
Ordentliche Generalversammlung der Aktionäre

Samstag, den 86. Xovember 1955, 15 Uhr, Im Burean der Gesellschaft, Scefrldstr. 279, Zürieh 8.

TRAKTANDEN:
1. Protokoll.
2. Abnahme des Geschäftsberichts, der Jahresreehnung und Bilanz sowie des Berichts

der Kontrollstelle.
3. Beschlussfassung über die Verwendung des Jahresergebnisses und Decharge-Ertellung

an den Verwaltungsrat.
4. Wahl der Kontrollstelle.
Die Bilanz und Gewinn- und Veriustrechnung liegen vom 12. November 1955 an Im

Bureau der Gesellschaft zur Einsichtnahme der Aktionäre auf. Die Stimmkarten können
gegen genügenden Ausweis bis zum 24. November 1955 bezogen werden.

Zürich, den 11. November 1955. Der Verwaltungsrat.

Société Immobilière Châtelaine Village
Messieurs les actionnaires sont convoqués en

assemblée générale
pour le vendredi 25 novembre 1955, à 14 % h., en l'élude de Mahres Naville, (ïampert et Blnet,
notaires, boulevard Georges-Favon 1, à Genève.

Ordre du jour: Dissolution et liquidation de la société.

Le conseil d'administration.
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Braucht's Kopien mehr als 8,

wird'sauf Plentograf gemacht!

60% billiger!
Plentograf benötigt weder Matrizen
nocb Tinte i Darum arbeitet er so
viel rationelieri Bis 7 Farben in einem
Arbeitsgang 1

Eingebautes Zählwerk
Automatische Befeuchtung
Korrekturmßglichkeit

Auch Sie können Zeit und Geld sparen!

Wie, das zeigt Ihnen unser
Prospekt P 25.

PLENTOGRAF

Faeit-Vertrieb AG., ZOrich 1

Löwenstrasse 11 Tel (051) 27 5814
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X : + -(
: - x
X + -

X : + X
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«Verkaufsschulung
im Detailhandel»

Soeben erschienen i

«Soll man alle Kundenwün-
sche erfüllen? / Wie soll
man Reklamationen behandeln?

/-Wie soll man Aus-
länder bedienen? / Wann
sind Verkaufspriünien be-
reshl'U»?» N ier der 28

Kapiw-I, jedes ein Diskussion*;

licnia für erfolgreiches
Verknufstraiuing. Mit
Gutschein fiir ko3tonio?e
Beratung. S2 Seiten, Pr. 7.30.

Im Buchhandel oder

^Vertag Organisator A.O.
Zurich S07ë/.463£t7

Zu verkaufen Occasions-

A dressier-
maschine

mit Zubehör, wie neu. Günstige
Gelegenheit. Offerten unter Chiffre
OFA 62450 E an Oreii Füssli-Annoncen

AG, Zürich 22.

Wichtig für

Uhrenfabriken
Sie erreichen neue Kunden durch Inserate
In der Jüdischen Rundschau cMaccabl»!
Wir empfehlen thnen (Inen Probeauftrag!

Verlangen Sie Probenummer gratis.
Adressa : Hasel 9, Postfach 51.

FOIN DUN SNOBISME
IRRAISONNÉ

NE CHERCHEZ PAS LOIN CE
QUE VOUS AVEZ PRÉS

LES GRANDS VINS

VAROXK
SION

VOUS DONNERONT LA PLUS
ENTIÈRE SATISFACTION

Wenn Kohlcnpapier, dann nur

WERHOO
WEIÌIÌOO ist ein Spitzenprodukt, sehr
preiswert, rollt nicht, sehr ausgiebig

Einfülirnngs-Sonderpreise
für alie Bestellungen,

die uns im November 1955 erreichen:
SCHREIBMASCHINE

500 Biatt GELBE ROSE Fr. 52.50
500 Biatt IMMERGLATT Fr. 50.

UM DRUCKER
100 Blatt HEKTO 70, mit Schutz¬

schicht, bis 400 Abzüge Fr. 17.
100 Biatt HEKTO 70, ohne Schutz¬

schicht, bis 400 Abzüge Fr. 16.

Benützen Sie diese Gelegenheit und
bestellen Sie bei

Planax-Organisation, Aarau
Postfach 542

flKtiendPueh
seil Jahren unsere Spezialität

Aschmann & Scheller AG.
Bacbdraeitre) ur Fratta
Zürich 25 Tel. 10511 32 71 64

Parlez-vous français?
«Un peu>, antworten die meisten!
Dieses «un peu» können Sie leicht
verbessern und bis zur Fertigkeit
fördern, wenn Sie unsere
französisch-deutsche Sprach- und Unter¬

haltungszeitschrift
Conversation et Traduction
regelmäßig studieren. Ihr Inhalt
wirkt anregend, ist unterhaltsam
und lehrreich. Das lästige
Nachschlagen im Wörterbuch erübrigt
sich. Halbjahresabonnement 7 Fr,

jährlich 12 Fr.
Verlangen Sie eine Gratis-Probe-

nummer beim
Verlag Emnenttialer-ili.tt AB., Langnau Bf

Kaufmann
in ungekiindeter Stelle 9ucht neues
BetätlKtinKsfeld im In- und Ausland.
Geboten werden: Erfahrung Im
Export- und Transithandei, Beherrschung;

der deutschen, französischen.
englischen u. italienischen Sprache.
Offerten unter Chiffre Hab 465-1 an

Publicitas Bern.

Wartenmntsa fastvuor
(22. Auflage) : BroschQre von 52 Seiten

zum Preise von Fr. 1.50. Einzahlungen

auf Postscheckrechnung III 520,

Administration des Schweizerischen Handels¬

amtsblattes, Bern.

POMTER S.A. en liquidation, PAYERNE

Remboursement du capital social
Messieurs ics actionnaires sont informés que, dès te 15 novembre 1955, il

leur sera paye, pour solde, un somme de Fr. 200. par action contre remise de
leurs titres u iu Banque d'Epargne et de Crédit, à Lueens.

Payerne, le 10 novembre 1955.-
Le eonseii d'administration.

Nur Haida Star

hat die

«five-stop»

Multimatic

Tabulatioii!

Der MuItimatic-TabuIatoru ist nur eine von vielen revolutionären

Neuerungen der Haida Star. Sie ist von Grund aufneu
entwickelt und mit den modernsten technischen Errungenschaften

ausgestattet. Darum erfüllt Haida Star alle

Ansprüche^ die an eine moderne Schreibmaschinegestellt werden.
Mit einem einzigen Tastendruck tabulieren Sie gleichzeitig
fünf genau bemessene Abstände für die einheitliche
Beschriftung von Briefen und Formularen. Haida Star ist dio
schnellste Schreibmaschine ihrer Art! Sie hat eben
den ultra-leidbten, ultra-schnellen Rekordwagen", der

aus einer Spezial-Leichtmetall-Legierung Elektron
hergestellt ist. Gleitsichere, hohlflache Tasten für

hohe Schreibgeschwindigkeiten Ì Blitzschnelle Star-
Randstellung"! Eingebaute Bodenplane aus Gummi!
3 Wagenbreiten erhältlich Zahlreiche weitere
sensationelle Neuheiten! Die neue Haida Star ist
wirklich eine Neuheit auf dem Gebiete de*
Sdireibm asch inenbaus

Beflügelte Finger dank

1
1 HALDAfStOA,

Verkauf und Service auf der ganzen Welt

Facit-Vertrieb AG., Zürich 1

Löwenstrasse 11, Tel. (051) 27 58 14

Skilift Château-d'Oex - Monts Chevreuils S.A.
CHATEAU-B*OEX

Messieurs les actionnaires sont convoqués en

assemblée générale ordinaire

pour le samedi 26 novembre 1955, à 15 heures 30, à l'Hôtel de l'Ours, à Château-d'Oex.

ORDRE DU JOUR:
1° Rapport du conseil d'administration ct des contrôleurs des comptes sur l'exercice

1954/55.
2° Délibérations sur le rapport de gestion et les comptes annuels.
3° Votations sur les conclusions de ces rapports.
4° Nominations statutaires.
5» Divers.

Le bilan, le compte de profits et pertes, le rapport des contrôleurs et le rapport de
gesUon seront à la disposition des actionnaires au siège social à partir du 15 novembre 1955.

Les cartes d'admission à cette assemblée seront délivrées jusqu'au 25 novembre 1955
au siège social ou auprès dc la Banque Cantonale Vaudoise, du Crédit Foncier Vaudois,
de l'Union Vaudolse du Crédit, à Lausanne, et de la Banque et Caisse d'Epargne du Pays
d'Enhaut, à Château-d'Oex, sur .présentation des titres ou d'un certificat de dépôt.

Les actionnaires devront présenter à l'entrée leurs titres ou la carte d'admission.

l.e conseil d'administration.
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IM LUFTREINIGUNGSPROBLEM!

EINE BEGLÜCKENDE LÖSUN GJ

Mit dem Gysiing - Lut tveredler
geht's uns allen viel besser! so viel Sie wollen...

in Ihrem Heim...
in Ihrem Büro!

Zaubern auch Sie die gesunde, herrlich-frische
Berg- und Waldluft in Ihre Aufenthaltsräume!
AFÎOSA zu Hause? Jawohl, denn GYS-
LtNG-SWISS-AIR-CLEANER, dieser
sensationelle Lullveredler, erzeugt Höhenklima

nach Wunsch, macht die Lufi reiner,
dünner, angenehmer, Irischer. Sie almen
freier, unbeschwerter Leislungslähig-
keil und Wohlbefinden werden gesteigert.

Das GYSLING-OZON ist ein mächtiger
Feind dicker, schwüler Luft aller
üblen Gerüche. Es desodoriert und
desinfiziert vertilgt rücksichtslos schädliche

Keime und Bakterien! Mehr als

viele Worte sagt Ihnen der Versuch
die Wirkung ist tatsächlich phantastisch!

1 LITER FRISCHE ALPENLUFT = 0,00004 Rp!

Der Betrieb des Gysling-OZON-Gerätes kostet praktisch nichts.
Bei einem Strompreis von 10 Rp./kW wird ein Raum von 100 m1

Größe pro Stunde für nur 0,4 Rp. desodoriert und desinfiziert!
Wer alle die entscheidenden Vorteile kennt, begreift den
hohen gesundheitlichen Wert des Gysling-OZON-Gerätes.

Wie viele von uns halten sich Tag für
Tag in einer Luit auf, die alles andere
«Is gesund und rein isti Dabei hängen
Arbeitskraft, Wohlbefinden und Gesund-
heil so sehr von einer guten, ozonreichen
Luft abl Dieser Tatsache müssen wir un¬

bedingt mehr Beachtung schenken.
Gysiing-Swiss-Air-Cieaner, die hervor.
ragende Entdeckung der modernen
Wissenschaft, macht ei uns heute ieichl,
die Wohltat einer weitgehend keim-
und geruchfreien Bergluft iu geniefjenf

Cyiling-Swi»«-Alr-Cleaner reinigt ond veredelt
die Luit
bekamplt Khwule. dicke, stickige Lull, macht
¦ie dünner, angenehmer, reiner, erfrischender
und zaubert jene. Höhenklima In Ihr. Räume.
da. Sie belreiler und unbeschwerter atmen
laBI. Wissenschaftliche Tests in Schulraumen,
Spitälern, Restaurants, Wartezimmern, Ver-
kaufsgeschaften beweisen klar die
hervorragende Eignung des Gysling-OZON-Cerates.

ssä^St^ ¦

^nkh«''« ^;r,4,,eâ D£"

" Von«' /dr ä7a °a, den
A»gesie|tn.

¦#v>

sondern ls,J''kopisch ««"»er verp \

Cysllng-OZON wirk, ¦-

'«» Wegen der ^iT
hemmenden Elgenschaf, .uad P'brwach.lum.
Cer.^, w,rd a" d" «^»Ung-OZON.
'erien s.ark behindert^« dl.Z" FvJulni">"<-
LebensmiKe, bedeu end v """"«"«'I "er

Bestechende Vorzüge,
die begeistern!
Brillant gelöstes, pa lenii erte s und
hochwertiges Schweizer Fabrikat.

Keine (euren Anlagen, keinerlei
Monlagespesen, sondern eine
einmalige Anschaffung, ab nur Fr. 98..
Aul 1 2 Slufen regulierbar, daher
feinstes Abstimmen der OZON-
Wirkung.
Gleichmäßiges Verleilen des OZONS
durch 2 Ventilatoren. Dazu zusätzliche

Kühlung in heilen Tagen.
(Modell 201)

100° o sicherer Dauerbetrieb
keine Abnützung.
Absolut gefahrlos von Aerzten,
Professoren usw. emplohten.
Geringster Stromverbrauch praktisch

keine Betriebskosten.
Heizkosten künftighin bedeutend
kleiner, de auch ohne Lullen stets
gesunde, frische Luit.

SEV-goprufl und von bedeutenden
Forschungsinstiluten mil dem Prädi-,
kal «hervorragend» geleslell
1 Jahr schriftliche Vollgaranlie.

Unsere günstigen Prelsel

Gyillng-Swlss-Alr-Cleiner für Prival-
raume und Büro bis ISO m\ ohne
Ventilation,

Modell 101 lür 220 Voll Fr. 90.
Modelf 102 tür 110/150/220 V Fr. 103.^

Gysllng-Swlit-Alr-Cleanor lür Räume bit
400 m1, mit gerauschlosem Molor und
2 Venlilaloren lür zusätzlich»
Luftumwälzung,

Modell 201 für 220 Voll Fr. 160.
Modell 202 tür 110/150/220 V Fr. 173.

Verlangen Sie unser reich illustriertes, aufschlußreiches Grafisbüchlein
«Frische Alpenluft so viel Sie wollen»

Keine Anzahlung - Kein Kaufzwang - Kein Risiko

10 Tage Gratisprobe

Fr. 98.-
oder

11 x Fr. 10.-

°o°

Keine großen Wärmeverluste
durch unnötige Ventilation I I

^ SWISS a.

André Gysiing AG, Wiesenstrafje 5 (Seefeld)
ZUrich 22 Telephon (051) 27 00 72

Senden Sie mir/uns kostenlos zur Probe, mil einem
Rückgaberecht innerhalb von 10 Tagen, Ihren her-
vorragenden Gysling-Lultveredler.
Modell Nr Volt iu Fr

Nech 10 Tegen zehle Ich den Totalbetrag * oder die
erste Monetsrete* eui Konto VIII 68 ein oder sende
den Apparat eingeschrieben und In tadellosem Zu-
etend wieder retour. * Gewünschtes unterstreichen.

Nan

Vorname:

Berul:

Wohnorl:

Strafe:

Unterschrift:"
SH/39


	

